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This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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THANK YOU FOR PURCHASING ‘
Thank you for purchasing this quality Bayside product. To ensure correct function and safety, please read
and save all instructions before using the product.

SAFETY PRECAUTIONS
1. In Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children
without supervision.

2. In Australia: The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

4. An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local

wiring rules.

IN AUSTRALIA

WARNING:
FOR SAFE USE OF THIS FAN AN ALL-POLE DISCONNECTION

MUST BE INCORPORATED INTO THE FIXED WIRING IN

ACCORDANCE WITH THE WIRING RULES.

As outline in clause 7.12.2 of AS/NZS 60335-1 for meeting the
minimum electrical safety of this standard.
Please note warranty will be void if installation is without a means for

an all-pole disconnection incorporated in the fixed wiring in

accordance with the wiring rules.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Example: If a fan is connected to a circuit that can be isolated via an
all-pole safety switch at the switchboard, then this is considered to be
an all-pole disconnection to the ceiling fan electrical circuit, meeting

the requirements of clause 7.12.2 of AS/NZS 60335.1.
A single-pole switch on the active of the receiver input of remote

control must also be included in the wiring, and located the

same room as the ceiling fan.

5. ==m Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems available. If
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the
ground water and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 30kg.
The fan should be mounted so that the blades are at least 2.3 m above the floor in Europe or 2.1 m

above the floor in Australia.

8. This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully undercover with a
minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco or coastal area, the
ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind and dust. Exposure to these
elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture

is dangerous.
9. Only alicensed electrician should execute the installation.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

: ~
/ N undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
| [LT{}F‘_'- an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
’l}‘_—;‘:f: from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Unpack your ceiling fan carefully. Remove all parts and hardware. Examine all parts, you should have
the following:
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Fig.1
Fan without light Fan with light
1  Mounting bracket x 1 1 Mounting bracket x 1
2 Pre-assembled fan motor, down rod and canopy 2 Pre-assembled fan motor, down rod and
x1 canopy x1
3 Bladesx3 3 Bladesx3
4  Wood screw x 2 4 GX53lampx1
5 Motor screws for blades x 10 5 Wood screw x 2
6  Balancing kit x 1 set 6 Motor screws for blades x 10
7 Remote control x 1 set 7 Balancing kit x 1 set
8 Remote control x 1 set

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLING THE MOUNTING BRACKET

e The ceiling fan must be installed in a location so that the blades are spaced 300mm from the tip of the blade
to the nearest objects or walls.
e  Secure the hanging bracket to the ceiling joist or structure that is capable of carrying a load of at least 30kg,
with two long screws provided. Ensure at least 30mm of the screw is threaded into the support.
BEAM
MUST BE ABLE

, TO SUPPORT UP
g TO30KG

Fig. 2

NOTE: THIS PICTURE IS FORﬁREPiRE SENTATION ONLY AND
DOES NOT REPRESENT THE ACTUAL BRACKET.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than
wood, the appropriate screw type MUST be used.

Angled ceiling Installation

This fan hanging system supports a maximum 15 degree angled
ceiling installation.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
p——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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HANGING THE FAN

Lift the fan assembly onto the mounting bracket. Ensure the registration slot (A) of the hanger ball is
positioned on the stopper (B) of the mounting bracket (C) to prevent the fan from rotating when in
operation. (Fig.4)

Fig. 4

INSTALLING THE FAN

Blade attachment

Secure the blade on the motor by using 3 screws to tighten it, ensuring they are tightened simultaneously.
(Take care not to over tighten as this can damage blades)

Once completed, repeat the process on the remaining blades.

Fig. 5
Light kit installation (For fan with light)
Install the globe (included, Max. 23W, GX53) in the lamp holder.
—
| |
i ’

Fig. 6 R

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ELECTRICAL WIRING DIAGRAM

WARNING: FOR YOUR SAFETY ALL ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE UNDERTAKEN BY A
LICENSED ELECTRICIAN.

NOTE: AN ADDITIONAL ALL POLE DISCONNECTION MUST BE INCORPORATED IN THE FIXED
WIRING IN ACCORDANCE WITH THE WIRING RULES.

® Connect “LIVE” supply wire to the “L” of the terminal block on the mounting bracket.
® Connect “NEUTRAL” supply wire to the “N” of the terminal block on the mounting bracket.

® Connect “EARTH” wire to the D of the terminal block on the mouthing bracket.

220 -240Vac
Power Supply

Live

MNeutral

Earth

Mounting bracket

Fig. 7

Fan body

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

D




~(BAYSIDE

o After completing the electrical connection at the mounting bracket terminal block, connect the ceiling
fan wiring via the quick connector plug.
« Cover the mounting bracket with the canopy. Ensure all electrical wiring is tucked inside the canopy

and that the wires are not damaged during this step. Secure the canopy to the hanger bracket using
the screws provided.

Fig. 8

USING YOUR CEILING FAN

REMOTE CONTROL

Your ceiling fan is controlled via the remote control. There are 4 buttons (HI, MED, LOW, OFF) to control
the fan speed and one button to control light on/off. Fig. 11
Before operating the remote, the following must be considered.

- 2 XAAA1.5V (size) batteries are required to operate the remote control. Remove the battery cover
from the back of the remote and insert 2 x AAA batteries. Ensure the polarities are correct as
shown in the battery compartment. (Batteries not included.)

- The remote (transmitter) and receiver must be configured so that communication between each
other is paired up. This is achieved by setting the DIP switch on the receiver and remote on the
same setting.

Note: The DIP switch assembly has 4 switches which can be setup to 16 different transmitting
code combinations. This is practical when there is more than 1 remote/receiver pair operating
locally or in the same room.

Note: To access the receiver DIP switches, remove the DIP switch cover.

3 " DIP switches

Example DIP Switch Settings

Receiver 1 Receiver 2
= Jo9 773 19 7 8 4
ﬁ . il fliy
1 n o I
DIP Switches DIP Switches
Setto 0111 Set to 0100

‘DIP switches

Transmicter 1

k]

Transmitter 2

[LIT

a I | I |
=¥ DIP Switches DIP Switches
® Setto 0111 Set to 0100

Fig. 9 Remote battery compartment Fig. 10 Receiver DIP switch

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




OPERATING THE REMOTE:
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Before you start using the remote, take the time to read through this section and get familiar with the

buttons and function of each button.

LED Indicator

The red LED indicator on the top of the transmitter will flash /
when the buttons are active. ©
BUTTONS ON THE REMOTE m—
HI: Press the button to set fan running at High speed. MED

MED: Press the button to set fan running at Medium speed.
LOW: Press the button to set fan running at Low speed.

LED indicator

Turn on the fan at
high speed

Turn on the fan at
medium speed

Low
T Turn on the fan at

| d
OFF: Press the button to turn OFF the fan. e~ _ i s

7N

E: Press the button to turn ON/ OFF the light.

The remote has memory function. If the fan or light is turned off
by the isolating switch, it will memorise and recover the last
status when turned on next.

REVERSING SWITCH
Your ceiling fan can operate in either summer or winter mode.

Turn off the fan

Turn on / off the
light
Fig. 11

SUMMER Mode: The reverse switch shall be in the “down” (SUMMER) position to make the fan rotate in an

anticlockwise direction. The airflow will be directed downwards, for cooling in summer.

WINTER Mode: The reverse switch shall be in the “up” (WINTER) position to make the fan rotate in a clockwise
direction. The airflow will be directed upwards assisting in the circulation of warm air, for energy conservation in

winter.

SUMMER WINTER
Al S
-~ & et

-

e
»®
»
A

DOWN DRAFT

Counter Clockwise Rotation

UPDRAFT

Clockwise Rotation

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WOBBLE:

NOTE: ceiling fans tend to move during operation due to the fact that they are mounted on a rubber grommet. If the
fan was mounted rigidly to the ceiling it would cause excessive vibration. Movement of a few centimetres is quite
acceptable and DOES NOT suggest any problem.

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are
secure.

BALANCING KIT: A balancing kit is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer to the
instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should the ceiling
fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if required.

NOISE:
When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Slight power fluctuations and frequency

signals superimposed in the electricity for off-peak hot water control, may cause a change in fan motor noise. This
is normal. Please allow a 24-hour “settling-in” period, most noises associated with a new fan disappear during this
time.

The manufacturer's warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as hearing the
motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE AND CLEANING:
e Periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush or lint free cloth to avoid
scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do notimmerse your ceiling fan in the water. It could damage the motor or the blades and create the possibility
of an electrical shock.

e  Ensure that the fitting does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e  The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before attempting to clean your fan.

TECHNICAL INFORMATION

Fan models Rated Voltage | Rated power (motor) Rated power lamp
52” blade fan only 220-240 VAC 55 W N/A
52” blade fan with light 220-240 VAC 55 W Max. 23 W, GX53

WARRANTY INFORMATION

IN AUSTRALIA / NEW ZEALAND - Please refer to the separated WARRANTY STATEMENT.
IN EUROPE - If you are a European customer please contact the retail outlet where the fan was
purchased for warranty service.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
e —— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WIR GRATULIEREN ZUM KAUF DIESES PRODUKTES

Wir gratulieren zum Kauf dieses Qualitatsproduktes von Bayside. Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vollstandig
und sorgfaltig durch, um den ordnungsgemafen und sicheren Einsatz des Geréates zu gewahrleisten.

SICHERHEITSMASSREGELN

Die nachfolgenden Informationen auf dieser Seite dienen dazu einen stérungsfreien und vor allem
sicheren Betrieb Ihres neuen Deckenventilators sicher zu stellen.

1.

Europa: Dieses Gerat darf von Kindern im Alter von 8 Jahren und alter und von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten, oder Personen, die keine
Erfahrung mit dem Einsatz des Gerates haben, betrieben werden, vorausgesetzt diese werden dabei
Uberwacht, oder diese wurden ordnungsgeman tber den sicheren Einsatz des Geréates unterrichten
und verstehen die Gefahren, die mit dem Betrieb des Gerates verbunden sind. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern ohne die Aufsicht eines Erwachsenen ausgefiihrt werden.
Kinder missen in der Umgebung dieses Geréts stets beaufsichtigt werden, um sicherzustellen dass
diese nicht mit dem Geréat spielen.

Ein allpoliger Trennschalter muss in der Kabelfestinstallation gemaf3 den ortlich geltenden
Vorschriften fir elektrische Installationen integriert werden.

B

mmm Entsorgen Sie elektrische Gerate niemals im regularen Hausmill, sondern geben Sie das Geréat

stets ordnungsgemaln bei einer Sammelstelle fir elektronische Altgerate ab. Bitte treten Sie mit lhrer
ortlichen Verwaltung in Kontakt fur ausfuhrliche Informationen beziglich der Adressen der Ortlichen
Sammelstellen. Wenn elektronische Gerate in Milldeponien oder Landaufschittungen entsorgt
werden, kdnnen geféahrliche Substanzen in das Grundwasser und somit in den Lebensmittelkreislauf
geraten und die Gesundheit gefahrden, oder gar Gesundheitsschaden verursachen.

Die tragende Struktur an der der Ventilator befestigt wird, muss mindestens ein Gewicht von 30kg
tragen kénnen.

In Europa sollte der Ventilator so an der Decke befestigt werden, dass sich die Ventilatorfligel
mindestens 2,3m Uber dem Boden befinden, und in Australien sollten sich die Ventilatorfligel
mindestens ca. 2,1m Uber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist nur fur den Einsatz in geschlossenen Raumen geschaffen. Durch die Installation
an Orten wo der Ventilator Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt wiirde, setzen Sie sich mdglichen
Personenverletzungen oder anderen Gefahren aus, und die Garantie fir das Gerat erlischt.

Die Installation des Gerates sollte nur von einem qualifizierten und zugelassenen Elektriker
ausgefuhrt werden.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
h Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VOR DER INSTALLATION ZU BEACHTEN

Packen Sie lhren Deckenventilator vorsichtig aus. Entfernen Sie alle Teile und Beschlage. Uberpriifen
Sie alle Teile. Sie sollten Folgendes haben:
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Ventilator ohne Lampe Ventilator mit Lampe
1 Montagewinkel x 1 1 Montagewinkel x 1
2 Vormontierter Ventilatormotor, 2 Vormontierter Ventilatormotor,
Verbindungsstange und Baldachin x 1 Verbindungsstange und Baldachin x 1

Ventilatorfligel x 3 Ventilatorfliigel x 3

Schraube fir Montagewinkel x 2 GX53x1
Motorschrauben fiir Ventilatorfliigel x 10 Schraube fur Montagewinkel x 2

Auswuchtkit x 1 Satz Motorschrauben fir Ventilatorfliigel x 10

N oo 0o b~ W

Fernbedienung 1 Satz Auswuchtkit x 1 Satz

o N oo o b~ W

Fernbedienung 1 Satz

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

D
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INSTALLATION DER DECKENHAL TERUNG

o Der Deckenventilator muss an einem Ort installiert werden, wo die Fliigelspitzen mindestens einen
Abstand von 30cm zum nachsten Gegenstand oder der Wand haben

o Befestigen Sie die Halterung an einem sicheren Deckentrager oder einer strukturell aquivalenten
Stelle, die ein Gewicht von mindestens 30KG tragen kann, und verwenden Sie dazu die zwei
mitgelieferten Schrauben. Stellen Sie sicher, dass die Schraubengewinde mindestens 30mm in den
Untergrund eingedreht werden.

Tragebalken muss
mindestens 30kg
unterstutzen kénnen.

_ ) N
( ;%ﬁ/ ' ~
{ l?:\:u—" v —

HINWEIS: DIE ABBILDUNG DIENT NUR ZUR ILLUSTRATION UND Abb. 2

STELLT KEINE TATSACHLICHE DECKENHALTERUNG DAR

HINWEIS: Die fir die Halterung mitgelieferten Schrauben sind nur fur den Einsatz mit
Holzstrukturen geeignet. Fir andere Materialien MUSSEN entsprechend geeignete
Schraubentypen verwendet werden.

Installation an geneigten Decken

Dieses Ventilatorhalterungssystem ist nur fir die Installation an
Decken mit einer Neigung von maximal 15 Grad geeignet.

Abb. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

D
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AUFHANGUNG DES VENTILATORS

Setzen Sie die Ventilatoreinheit auf die Halterung auf. Stellen Sie sicher, dass die Fihrungsschlitze des
Kugelgelenks auf die Anschlagstifte der Halterung ausgerichtet sind, wodurch ein Verdrehen des
Ventiltors wahrend des Betriebs verhindert wird. Abb.4)

R

.,__:r-ll ;|_|_.1-/ d

FOMRUNGSNUT — |

INSTALLATION DER VENTILATORFLUGEL

Befestiqgung der Ventilatorfligel

Fixieren Sie den Ventilatorfliigel mithilfe von 3 Schrauben am Motor. Achten Sie darauf, beide Schrauben
gleichzeitig festzuziehen. (Uberziehen Sie die Schrauben nicht, da dies die Ventilatorfliigel beschadigen
kénnte.)

Wenn Sie den Ventilatorfligel angebracht haben, wiederholen Sie den Vorgang mit den restlichen

Ventilatorfligeln.

Abb. 4

Ph=— Abb. 5
|
\
=
Installation des Beleuchtungssets (fur Ventilatoren mit Beleuchtunqg)
Installieren Sie die Gluhlampe (max. 23W, GX53) in der
—
Lampenfassung.
|
S :

Abb. 6 ——

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ELEKTRISCHES SCHALTDIAGRAMM

IHRER PERSONLICHEN SICHERHEIT MUSSEN ALLE
ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSE VON EINEM ZUGELASSENEN ELEKTRIKER AUSGEFUHRT

WARNHINWEIS: IM INTERESSE

WERDEN.

HINWEIS: EIN ZUSATZLICHER, ALLPOLIGER TRENNSCHATER MUSS IN DER INSTALLATION DER
WANDVERKABELUNG ENTHALTEN SEIN.
e Verbinden Sie den das stromfihrende Kabel “LIVE” mit dem “L” auf dem Klemmenblock an der

Aufhangevorrichtung.

e Verbinden Sie den Nullleiter

Aufhangevorrichtung.

‘NEUTRAL” mit dem “N” auf dem Klemmenblock an der

e Verbinden Sie das Erdungskabel “EARTH” mit dem @ Klemmenblock an der Aufthangevorrichtung.

220 -240Vac
Power Supply

Live

MNeutral

Earth

Halterung

Abb. 7

\h‘{' Ventilatorhaupteinheit

ENGLISCH DEUTSCH

220-240Vac Power supply from ceiling Stromversorgung 220-240 V Wechselspannung von der Decke
L (Live) Stromfihrend

N (Neutral) Nullleiter

Earth Erdung

Mounting bracket Aufh@ngevorrichtung

Receiver Empféanger

Fan body Ventilatoreinheit

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
%:2“: from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ABSCHLUSS DER INSTALLATION

Nach Abschluss der elektrischen Anschlisse am Kabelblock der Halterung schlielen Sie die
Verkabelung des den Deckenventilator Uber den Verbindungsstecker an der Netzstromversorgung an.
Decken Sie die Halterung mit der Abdeckung ab. Die Verkabelung befindet sich nun unter der Abdeckung
und Sie sollten darauf achten, dass diese in diesem Schritt nicht beschadigt wird. Sichern Sie die
Abdeckung an der Halterung der Deckenstange mittels der mitgelieferten Schrauben.

Abb. 8

TS
DER BETRIEB DES DECKENVENTILATORS

FERNBEDIENUNG

Ihr Deckenventilator wird mit einer Fernbedienung betrieben. Es gibt 4 Tasten (HI, MED, LOW, OFF) fur
die Steuerung der Geschwindigkeit und eine Taste zu Ein- und Ausschalten des Lichts. Abb. 11
Beachten Sie vor der Verwendung der Fernbedienung die folgenden Hinweise:

- Zum Betrieb der Fernbedienung benétigen Sie 2 Batterien mit 1,5 V des Typs AAA (GréRe). Nehmen
Sie die Batteriefachabdeckung an der Riickseite der Fernbedienung ab, und legen Sie 2 Batterien des
Typs AAA ein. Stellen Sie sicher, dass die Position der Batterien den Polarisierungsangaben im
Batteriefach entspricht. (Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten).

- Der Sender (Transmitter) und der Empfanger missen fir den Betrieb aufeinander abgestimmt
(paarweise konfiguriert) werden. Dies erreichen Sie dadurch, dass Sie an den DIP-Schaltern des
Empfangers und des Senders die gleiche Einstellung vornehmen.

Hinweis: Die DIP-Schalterleiste verfigt tber 4 Schaltermodule, mit denen entsprechend 16
verschiedene Sendekodekombinationen eingestellt werden kdnnen. Dies ist besonders dann nitzlich,
wenn mehr als 1 Fernbedienung/Empféangereinheit in der gleichen Umgebung oder im gleichen Raum
betrieben werden.

Hinweis: Um auf die DIP-Schalterleiste zugreifen zu kénnen, missen Sie die Abdeckung der
DIP-Schalter entfernen.

DIP switches Exa@ple DIP Switch Settings
H Receiver 1 Receiver 2
! 1 £ 8 4 i E ¥ 4
ik : i o
’ n o I
DIP Switches DIP Switches
; Setto 0111 Set to 0100
DIP switches
Transmicter 1 Transmitter 2
Q I | I |
. DIP Switches DIP Switches
s Setto 0111 Set to 0100
|
Abb. 9 Batteriefach Fernbedienung Abb. 10 DIP-Schalter Empféanger

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
e —— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
COASTAL
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ENGLISCH DEUTSCH

DIP switches DIP-Schalter

Example DIP Switch Settings Beispiel Einstellungen DIP-Schalter
Receiver Empfanger

Setto ... Eingestellt auf ...

Transmitter Sender

BEDIENUNG DER FERNBEDIENUNG:
Nehmen Sie sich vor der Verwendung der Fernbedienung Zeit, um diesen Abschnitt zu lesen und sich
mit den Tasten und der Tastenbelegung vertraut zu machen.

LED-Anzeige
Wenn die rote LED-Anzeige oben am Sender leuchtet, sind die LED indicator

Tasten in Betrieb. ) "
T the fan at
W h;:;rt:l::eede i
TASTEN AUF DER FERNBEDIENUNG

MED Turn on the fan at

HI: Dricken Sie diese Taste, um den Ventilator mit hochster medium speed
Geschwindigkeit laufen zu lassen. O ————— urn on the fan at
MED: Driicken Sie diese Taste, um den Ventilator mit mittlerer °“\'°ws”eed
Geschwindigkeit laufen zu lassen. A Tumonee N
LOW: Driicken Sie diese Taste, um den Ventilator mit geringer ;:':;;' My
Geschwindigkeit laufen zu lassen.
OFF: Driicken Sie diese Taste, um den Ventilator AUS zu schalten.

Abb. 11

E: Driicken sie diese Taste, um das Licht EIN/AUS zu schalten.

Die Fernbedienung verflgt tber eine Speicherfunktion. Wenn der Ventilator durch den Trennschalter
ausgeschaltet wird, wird der letzte Status gespeichert und beim nachsten Einschalten wieder aufgerufen.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
-7\""_""‘,-:: from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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RUCKLAUFFUNKTION
Der Ventilator kann sowohl im Vorlauf als auch im Ricklauf betrieben werden.

SOMMERBETRIEB: Wenn der Schalter fir die Ricklauffunktion auf “down” (SOMMER) steht, dreht der
Ventilator sich gegen den Uhrzeigersinn. Die Luftbewegung wird nach unten gelenkt und bringt im
Sommer den gewtnschten Abkihlungseffekt.

WINTERBETRIEB: Wenn der Schalter fur die Rucklauffunktion auf “up” (WINTER) steht, dreht sich der
Ventilator im Uhrzeigersinn. Die Luftbewegung wird nach oben gelenkt, um im Winter Energie zu sparen.

Sommer WINTER
L. § k),
\\\’\.-—
. o
k3
o
F 4
o
Summer Winter Abwind
Aufwind
| Linksdrehuna + Rechtsdrehuna
Reverse Switch Umkehrschalter
Winter Winter
Summer Sommer
Down Draft Abwind
Updraft Aufwind
Counter clockwise Rotation Linksdrehung
Clockwise Rotation Rechtsdrehung

NACH DER INSTALLATION

SCHLINGERN:

HINWEIS: DECKENVENTILATOREN HABEN EINE NEIGUNG ZUM SCHLINGERN, DA SIE UBER DIE
AUFHANGUNG AN DER DECKE AUF EINER GUMMIVERBINDUNG GELAGERT SIND: WENN DER
VENTILATOR FEST AN DER DECKE ANGEBRACHT WARE, DANN WURDE DIE ROTATION
UBERMASSIGE VIBRATIONEN VERURSACHEN. ES IST NORMAL, DASS SICH DER VENTILATOR
EINIGE ZENTIMETER AUS DER MITTE BEWEGT, UND DIES STELLT UNTER NORMALEN
BETRIEBSBEDINGUNGEN KEINE STORUNG DAR.

REDUZIEREN DES SCHLINGERN: BITTE UBERPRUFEN SIE, DASS ALLE SCHRAUBEN DER
DECKENHALTERUNG UND DIE VERBINDUNGSSCHRAUBEN DER HANGESTANGE FEST
ANGEZOGEN SIND.

HINWEIS: Dieser Ventilator wurde im Werk feinjustiert, und muss nicht wieder ausgewuchtet werden.

BETRIEBSGERAUSCHE:
In einer sehr stillen Betriebsumgebung (besonders wahrend der Nachtstunden) kann es vorkommen,

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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dass Sie gelegentlich leise Gerausche horen. Geringfligige Schwankungen in der Stromversorgung und
Frequenzsignale von anderen Geraten, z.B. Warmwassersteuerungen konnen dazu fiihren, dass
gelegentlich Motorgerausche hérbar sind. Dies ist jedoch normal. Bitte beachten Sie, dass Sie den
Ventilator ca. 24 Stunden ,einlaufen” lassen mussen, und anschlie3end sollten Gerausche, die entstehen
weil der Ventilator neu ist, nicht mehr horbar sein. Die Garantie des Herstellers erstreckt sich nur auf
tatsachliche Schaden oder Herstellungsfehler die wahrend des nachfolgenden Betriebs auftreten, und
NICHT auf geringfligige Beschwerden, wie z.B. dass Motorlaufgerdusche horbar sind. — Alle
Elektromotoren sind zu einem gewissen Grad wéhrend des Betriebs horbar.

WARTUNG UND PFLEGE:

e Die regelméafRige Reinigung des Ventilators ist die einzige WartungsmalRnahme, die Ihr Ventilator
bendtigt. Verwenden Sie eine weiche Birste oder ein flusenfreies Tuch, um Kratzer auf den
Oberflachen des Gerates zu vermeiden. Bitte schalten Sie stets die Stromversorgung zum Gerat
vollstéandig ab, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

e Verwenden Sie zur Reinigung des Ventilators kein Wasser. Dadurch kénnten der Motor oder die
Ventilatorflugel beschadigt werden, und Sie setzen sich zudem der Gefahr lebensbedrohlicher
Stromschlage aus.

e Der Motor ist mit einem Kugellager mit Permanentschmierung ausgeristet. Sie missen das Lager
nicht schmieren.

HINWEIS: Schalten Sie die Stromversorgung zum Ventilator stets vollstandig ab, bevor Sie mit der

Reinigung des Ventilators beginnen.

TECHNISCHE DATEN

Batterie fur

VENTILATOR-Modelle Nennspannung Nennleistung (Motor) Fernbedienung

Nur 132 cm Flugelventilator 220-240 VAC 55 W Nicht zutreffend

132 cm Flugelventilator mit

220-240 VAC 55 W Max. 22 W, GX53
Beleuchtung

GARANTIE-HINWEISE

KUNDEN IN AUSTRALIEN / NEU SEELAND - Bitte beachten Sie die separate
GARANTIEERKLARUNG.

KUNDEN IN EUROPA - Falls Sie ein Kunde in Europa sind, dann treten Sie fiir Garantieleistungen bitte
mit dem Fachgeschéft in Kontakt, wo Sie das Gerat gekauft haben.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
" Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MERCI POUR VEOTRE ACHAT

Félicitations! Vous venez d’acquérir votre ventilateur de plafond a onde lumineuse a faible consummation
électrique de Minka Aire. Pour un fonctionnement approprié et slre, lire attentivement et intégrer toutes
les consignes avant I'utilisation du produit.

CONSIGNE DE SECURITE

L'information contenue dans les pages suivantes a été préparée afin de vous sécurer un fonctionnement
de ventilateur au plafond sans trouble.

1.

Europe: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de 8 ans et plus et les personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou qui manquent d’expéreience et de
connaissance, a conditions qu’elles aient recu et intégré des instructions claires concernant
I'utilisation de I'appareil de maniére sire, en s’assurant qu’elles comprennent les risques liés a cette
utilisation. L'entretien et le nettoyage par des enfants doivent se faire uniquement sous la supervision
d’'un adulte.

Les enfants doivent étre surveillés pour qu’ils évitent de jouer avec les appareils.

Il faut incorporer une déconnexion tout pole au fils fixé en suivant les régles de cablage réguliere.

hid

EER Ne disposez pas les appareils électrigues comme des déchets municipaux non triés, utiliser

les facilités de ramassage séparé. Contacter votre gouvernement local pour l'information sur le
disponible systéme de collection. Si les appareils électriques sont disposés a la décharge ou tas
d’ordure, les substances dangereux peuvent fuir a 'eau méme a la chaine d’alimentaire en abiment
votre santé et bien-étre

La structure ou le ventilateur sera monté doit étre capable de supporter le poids de 30kg.

Le ventilateur doit étre monté pour que les lames soient, dans I’Europe, au moins 2,3 métres dessus
de sol ou 2,1 métres dessus de sol en Australie.

Le ventilateur est dessiné juste pour I'usage intérieur. Monter le ventilateur dans la situation ou il
sera exposé dans I'eau ou ’humidité est dangereux invalidera la garantie.

Juste un électricien autorisé peut faire I'installation.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AVANT L'INSTALLATION

Déballez délicatement votre ventilateur de plafond. Sortez toutes les piéces et composants. Inspectez
toutes les piéces, il doit y avoir les piéces suivantes :

1 L.
2 I
3 — 2] o Ll =
| —— | == =—
| | E g
| 1y = E
. | ‘ ¢ v
L {
| [ |
\ | 4 [—
—_— — -
Fig.1
Ventilateur sans lampe Ventilateur avec lampe
1  Support de montage x 1 1 Support de montage x 1
2 Base, tige et moteur de ventilateur pré-assemblés 2 Base, tige et moteur de ventilateur pré-assemblés
x1 x1
3 Palesx3 3 Palesx3
4 Vis pour support de montage x 2 4 GX53x1
5 Vis moteur pour pale x 10 5 Vis pour support de montage x 2
6 Kit d’équilibrage x 1 6 Vis moteur pour pale x 10
7  Télécommande x 1 ensemble 7  Kit d’équilibrage x 1

8 Télécommande x 1 ensemble

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLER LE SUPPORT DE FIXATION

o Il fautinstaller le ventilateur au plafond dans un endroit ou les pales seront €loignés les uns les autres
au moins 300mm de la pointe de pale jusqu’a I'objet ou mur plus proche.

o Assurez la bielle de support & la solive de plafond ou structure qui sont capable de porter un poids
de 30KG avec deux vis longues. Assurez qu’'un moins 30mm de vis a été attaché au support.

LA SOLIVE
DOIT POUVOIR
SUPPORTER AU
MOINS 30KG
Nin N o
REMARQUE: DESSIN A BUT D'ILLUSTRATION _
UNIQUEMENT Fig. 2

NOTE: Les vis de support sont destinées juste aux structures en bois. Pour les structures que
des bois, les propres vis doivent étre utilisées.

Installation de Plafond Incliné

Ce systeme de suspension de ventilateur support au
maximum 15 degré d’installation de plafond incliné.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Soulever le ventilateur sur le support de montage. S’assurer que le logement de calage du palier de
suspension est positionné sur le butoir du support de montage afin de prévenir la rotation du ventilateur
lorsqu’il est en fonctionnement. (Fig. 4)

FENTE
D'ENREGISTREMENT 9

\/

INSTALLATION DES LAMES

;\\‘
/

Fig.4

Assembler les pales

Fixez une pale sur le moteur avec 3 vis en veillant a les visser progressivement et simultanément (Ne les
serrez pas excessivement, car cela peut endommager les pales).

Une fois I'opération terminée pour une pale, faites-le pour les autres pales.

Fig. 5

Assemblage de la lampe (pour ventilateur avec lampe)

Assemblez le globe (Max. 23 W, GX53) sur le support de lampe.

Fig. 6 ==

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SCHEMA DE CABLAGE ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT: POUR VOTRE SECURITE Les branchements électriques doivent étre effectuées

par un electricien agréé.

NOTE: UNE supplémentaires Toutes POLE DECONNEXION interrupteur doit étre incluse dans le

cablage fixe.

e Raccordez le cable sous tension “LIVE” a la borne “L” du bornier situé sur le dispositif de suspension.
o Raccordez le fil de terre “NEUTRAL” a la borne “N”  du bornier situé sur le dispositif de suspension.

e Raccordez le cable de mise a la terre “EARTH” au bornier “@“du dispositif de suspension.

220 -240Vac

Fig. 7

\ﬁ/( Corps du ventilateur

Power Supply

Live

Neutral

Earth

GB

FRANCAIS

220-240Vac Power supply from ceiling

Alimentation en courant 220-240 V tension
alternative du plafond

L (Live) Sous tension

N (Neutral) Fil de terre

Earth Mise a la terre

Mounting bracket Dispositif de suspension
Receiver Récepteur

Fan body Ventilateur

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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COMPLETEMENT DE L'INSTALLATION

e Aprés avoir complété la connexion électrique au bornier du support de montage, connecter le
cablage de ventilateur au plafond en utilisant le connecteur libre.

o  Couvrir le support de montage avec la voile. Assurer que tous les cablages électriques soient dans
la voile et qui ne soient pas endommagés pendant cette procédure. Assurer la voile au support de
suspension en utilisant les vis.

Fig. 8

7
UTILISEZ VOTRE VENTILATEUR AU PLAFOND

TELECOMMANDE

Votre ventilateur de plafond fonctionne a I'aide d’'une télécommande. Cette télécommande dispose de 4

touches (HI, MED, LOW, OFF) pour la régulation de la vitesse et d’'une autre touche pour activer ou

désactiver I'éclairage. Fig. 11

Avant d'utiliser cette télécommande, veuillez tenir compte des remarques suivantes :

- Pour utiliser cette commande, vous avez besoin de 2 piles de 1,5 V du type AAA (taille). Enlever le
cache du compartiment des piles situé au dos de la télécommande et insérez 2 piles du type AAA .
Assurez-vous que la position des piles correspond bien aux indications de polarisation du
compartiment des piles (les piles ne sont pas fournies).

- Pour lutilisation, I'émetteur (Transmitter) et le récepteur doivent étre réglés l'un sur l'autre
(configuration par paires). Pour cela, procédez au méme réglage via les interrupteur DIP du récepteur
et de I'émetteur.

Remarque : La barrette d’interrupteurs DIP comprend 4 interrupteurs permettant de régler jusqu’a
16 combinaisons de codes d’émission différentes. Cela s’avere particulierement utile lorsqu’il faut utiliser
plus d’1 paire constituée de la télécommande/du récepteur dans le méme environnement ou dans la
méme piece.

Remarque : Pour accéder a la barrette d’interrupteurs DIP, retirez le cache des interrupteurs DIP.

DIP switches Exa@ple DIP Switch Settings
H Receiver 1 Receiver 2
== ‘ : T3 q %ﬂ T E 4
: . LT LT LT ] I g
DIP Switches DIP Switches
; Setto 0111 Set to 0100
DIP switches
Transmicter 1 Transmitter 2
é Ny i Iy
. DIP Switches DIP Switches
s Setto 0111 Set to 0100
|

Fig. 9 Compartiment des piles télécommande

Fig. 10 Interrupteurs DIP récepteur

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GB FRANCAIS

DIP switches Interrupteurs DIP

Example DIP Switch Settings Exemple de réglage interrupteurs DIP
Receiver Récepteur

Setto ... Réglé sur

Transmitter Emetteur

UTILISATION DE LA TELECOMMANDE :

Avant d'utiliser la télécommande, prenez le temps de lire cette section et de vous familiariser avec les

touches et leur affectation.

INDICATEUR DEL
Si l'indicateur DEL rouge situé en haut de I'émetteur est allumé, les
touches sont alors activées.

TOUCHES DE LA TELECOMMANDE

HI : Appuyez sur cette touche pour faire tourner le ventilateur
vitesse maximale.

MED: Appuyez sur cette touche pour faire tourner le ventilateur a
vitesse moyenne.

LOW: Appuyez sur cette touche pour faire tourner le ventilateur a
vitesse réduite.

OFF: Appuyez sur cette touche pour ARRETER le ventilateur.

Q-

E: Appuyez sur cette touche pour ACTIVER ou DESACTIVER

I'éclairage.

LED indicator

°
Turn on the fan at
e o high speed

MED

Turn on the fan at
medium speed

Low
T Turn on the fan at

low speed
OFF \

Turn off the fan

e

Turn on / off the
light

Fig. 11

Cette télécommande est dotée d’'une fonction de mémorisation. Si le ventilateur ou I'éclairage est
désactivé via l'interrupteur a coupure omnipolaire, le dernier état de fonctionnement sera alors mémorisé

et de nouveau appelé lors de la mise en marche suivante.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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FONCTIONNEMENT INVERSE
Votre ventilateur peut étre opéré en mode ventilateur et en mode ventilateur inversé.

Mode ETE: Positionner l'interrupteur inverseur sur “down” (SUMMER) afin de faire tourner le ventilateur
dans le sens inverse des aiguilles du montre. Le jet d'air orienté vers le bas crée un courant d'air frais.
Mode HIVER: Positionner l'interrupteur inverseur sur “up” (WINTER) afin de faire tourner le ventilateur
dans le sens des aiguilles d'une montre. La répartition de I'air ambiant chauffé vers le haut favorise les
économies d'énergie.

S Be ] Hiver o
S
\‘\"\_w
-
t

Summer Winter

Courant descendant

Courant ascendant

Fig. 12 Rotation dans le sens inverse de Rotation dans le sens de l'aiguille
'aiguille d'une montre dune montre
Reverse Switch Interrupteur de marche inverse
Winter Hiver
Summer Eté
Down Draft Courant descendant
Updraft Courant ascendant
Counter clockwise Rotation Rotation dans le sens inverse de l'aiguille d'une montre
Clockwise Rotation Rotation dans le sens de l'aiguille d'une montre

APRES L’'INSTALLATION

OSCILLATION:

NOTE: LES VENTILATEURS TENDENT A SE DEPLACER PENDANT LE FONCTIONNEMENT AU FAIT
QU’ILS SONT MONTES SUR UNE RONDELLE EN CAOUTCHOUC. SI LE VENTILATEUR A ETE
MONTE DE FACON RIGIDE AU PLAFOND, IL PROVOQUE DES VIBRATIONS EXCESSIVE.
MOUVEMENT DE QUELQUE CENTIMETRE TOUT A FAIT ACCEPTABLE ET NE SUGGERE JAMAIS
EN CAS DE PROBLEME.

POUR REDUIRE L’OSCILLATION DE VENTILATEUR: S'IL VOUS PLAIT VERIFIER QUE TOUS LES
VIS QUI FIXENT LE SUPPORT DE MONTAGE ET BAS SONT ROD SECURE.

NOTE: Ce ventilateur a été équilibré avec précision a l'usine et n'aura pas besoin d'étre équilibré a
nouveau.

BRUIT:

Quand il est calme (surtout la nuit), vous entendrez peut-étre des petits bruits occasionnels. Les
fluctuations de puissance légéres et des signaux de fréquences superposées en électricité pour les
périodes creuses maitrise de I'eau chaude, peuvent provoquer un changement dans le bruit du moteur
de ventilateur. Ceci est normal. S'il vous plait permettre une période de 24 heures "rodage”, la plupart

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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des bruits associés a un nouveau ventilateur disparaissent pendant le temps. La garantie du fabricant

couvre les défauts réels qui peuvent se développer et pas les plaintes mineures comme entendre le

moteur en marche - Tous les moteurs électriques sont audibles dans une certaine mesure.

SOINS ET NETTOYAGE

¢ Le nettoyage périodique de votre ventilateur de plafond est le seul entretien nécessaire. Utilisez une
brosse ou un chiffon doux non pelucheux pour éviter de rayer la peinture de finition. S'il vous plait
couper l'alimentation électrique lorsque vous faites.

e Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer votre ventilateur de plafond. Cela pourrait endommager le moteur
ou les lames et créer la possibilité d'un choc électrique.

e Le moteur comporte un palier a billes lubrifié a vie. Il n'est pas nécessaire utiliser I'huile

NOTE: Toujours couper l'alimentation & linterrupteur principal avant de tenter de nettoyer votre

ventilateur.

INFORMATION TECHNIQUE

. . . . Puissance nominale Batterie de
Modele ventilateur Tension Nominale 1z
(moteur) télécommande
Pales _de ventilateur 132 220-240 \V CA 55 W N/A
cm unlquement
Pales de ventilateur 132 220-240 V CA 55 W Max. 23 W, GX53
cm avec lampe

INFORMATION SUR LA GARANTIE

LES CLIENTS D’AUSTRALIE / NOUVELLE ZEALAND — Nous vous prions de référer a la déclaration
de garantie séparé.

EN EUROPE - Si vous étes un client européen S'il vous plait contacter le point de vente ou le ventilateur
était I'achat du service de garantie.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
h Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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FELICITACIONES POR SU COMPRA

Felicitaciones por la compra de este producto de calidad de Bayside. Para garantizar el funcionamiento y seguridad,

por favor antes de utilizar el producto, lea detalladamente todas las instrucciones y guérdelas para futura referencia.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

La informacion contenida en las paginas que siguen se ha preparado para asegurar la operacion sin
problemas de su ventilador de techo.

1.

Europa: los nifios mayores de 8 afios pueden usar este electrodoméstico asi como aquellas
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o falta de experiencia siempre
y cuando se les ofrezca supervision o formacion respecto al uso del aparato de forma segura y
entiendan los peligros que implica. La limpieza y mantenimiento del aparato no debe ser realizada
por nifios sin supervision.

Los nifios deben ser atendidospara asegurar que no jueguen con el aparato.

Debe incorporarse un interruptor con desconexion de todos los polosal cableado instalado, de
acuerdo con las normas locales.

hid

BN No deseche los aparatos eléctricos en los vertederos municipales como un desecho sin
clasificar, utilice las instalaciones de recoleccion selectiva de residuos. Péngase en contacto con las
autoridades locales para obtener informacion sobre los sistemas de recoleccién disponibles. Si los
aparatos eléctricos son desechados en terrenos sanitarios o vertederos, las sustancias peligrosas
pueden filtrarse en el agua subterrdnea y entrar en la cadena alimentaria, dafiando su salud y
bienestar.

La estructura en la que el ventilador se va a montar debe ser capaz de soportar un peso de 30kg.
El ventilador debe ser montado de manera que las paletas estén al menos 2,3 metros por encima
del suelo en Europa o 2.1 metros sobre el suelo en Australia

El ventilador esta disefiado Gnicamente para uso en interiores. es peligroso el montaje del ventilador
en un lugar donde esté expuesto al agua o a la humedad y se anulara la garantia .

Solo un electricista autorizado debe ejecutar la instalacion.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

e —— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ANTES DE LA INSTALACION

Desembale el ventilador de techo con cuidado. Saque todas las piezas y la tornilleria. Examine todas las
piezas, que deberian incluir lo siguiente:

%
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=] | | L
_—y E {E: | | g— 1 E g
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\ | 4 — B

—_— —= J

Fig.1
Ventilador sin luz Ventilador con luz
1 Soporte de pared x 1 1 Soporte de pared x 1
2 Motor del ventilador, tija y floron preensamblados 2 Motor del ventilador, tija y floron preensamblados
x1 x1

3 Aspasx3 3 Aspasx3
4  Tornillos para el soporte mural x 2 4 GX53x1
5 Tornillos para las aspas x 10 5 Tornillos para el soporte mural x 2
6 Kit de balanceo x 1 set 6 Tornillos para las aspas x 10
7  Control remoto x 1 juego 7  Kit de balanceo x 1 set

8  Control remoto x 1 juego

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTLACION DEL SOPORTE DE MONTAJE

o El ventilador de techo se debe instalar en una ubicacibn de manera que las paletas queden
separadas de los objetos y paredes un minimo de 300mm desde la punta de las paletas.

e Asegure el soporte para colgar a la viga del techo o estructura sea capaz de transportar una carga
de al menos 30kg, con los dos tornillos largos suministrados. AsegUrese de que al menos 30 mm del tornillo se
enrosque en el soporte.

LA VIGA DEBE
SER CAPAZ DE

SOPORTAR
HASTA 30 KG
| L
- ’.. -‘-‘5 4 i -
=7 | |
=

NOTA: LA FIGURA SE INCLUYE SOLAMENTE PARA FINES

EXPLICATIVOS Y NO REPRESENTA AL SOAPORTE REAL Fg. 2

NOTA: Los tornillos del soporte que se proporcionan son para su uso exclusivo con estructuras
dg maddera. Para estructuras distintas de las de madera, se debe utilizar el tipo de tornillo
adecuado.

Instalacién en techos en angulo

Este sistema de colgado del ventilador admite para su
instalacion un maximo de 15 grados de angulo del techo.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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COLGAR EL VENTILADOR

Levante el ventilador sobre la abrazadera de montaje. Asegurese que la ranura de registro de la bola del
colgador esta colocada en el tope de la abrazadera de montaje para evitar que el ventilador gire mientras
se encuentra en funcionamiento. (Fig. 4)

RANURA DE
REGISTRO .

\[7/\ Fig. 4

INSTALACION DE LOS

Instalacién de las aspas

Asegure una aspa al motor con los 3 tornillos correspondientes, y procure apretarlos simultdneamente
(no los apriete excesivamente, ya que podria dafiar las aspas).

Una vez hecho esto, repita el proceso para el resto de las aspas.

Fig.5

Instalacién de la lAmpara (para ventilador con luz)

Instale la bombilla (Max. 23W, GX53) en el portalamparas.

Fig. 6 T

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
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DIAGRAMA DE CABLEADO ELETRICO

ADVERTENCIA: PARA SU SEGURIDAD TODAS LAS CONEXIONES ELECTRICAS DEBEN SER
REALIZADAS POR UN ELECTRICISTA AUTORIZADO.

NOTA: DEBE INCLUIRSE UN INTERRUPTOR ADICIONAL DE DESCONEXION DE TODOS POLOS
EN EL CABLEADO FI1JO.

e Conecte el cable de suministro "VIVO" en la "L" del bloque de terminal en el soporte de montaje.
e Conecte el cable de suministro "NEUTRQO" en la "N" del bloque de terminal en el soporte de montaje.

e Conecte el cable de "TIERRA" en la D del bloque de terminal en el soporte de montaje.

/N 220 -240Vac
_\k\ - Power Supply

Live

Neutral

Earth

Receptor

Fig. 7

Cuerpo del ventilador

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

D
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Después de finalizar la conexion eléctrica en le bloque de terminales del soporte de montaje, conecte
el cableado del ventilador de techo a través del enchufe de conexion rapida.

Cubra el soporte de montaje con el dosel. Asegurese de que todo el cableado eléctrico esta dentro
del dosel y de que no ha sido dafiado durante esta operacion. Asegure el dosel al soporte de
suspension utilizando los tornillos suministrados.

Fig. 8

e~
FUNCIONAMIENTO DEL VENTILADOR DE TECHO

CONTROL REMOTO

El ventilador de techo se opera por medio del control remoto. Hay 4 botones (ALTO, MEDIO, BAJO,
APAGADO) para controlar la velocidad del ventilador y un botén para encender y apagar la luz. Fig. 11
Antes de utilizar el control remoto, tenga en cuenta lo siguiente:

Se necesitan 2 baterias AAA (1.5V) para el control remoto. Retire la tapa del compartimiento de las
baterias en la parte posterior y coloque las baterias. Asegurese de colocar las baterias teniendo en
cuenta la polaridad, como se muestra en el compartimiento. (Las baterias no estan incluidas).

Se debe configurar el control remoto y el receptor para que pueda haber comunicacion entre ellos.
Esto se logra configurando el interruptor DIP en el receptor y el control remoto en la misma
configuracion.

Nota: El interruptor DIP tiene 4 interruptores que pueden configurarse hasta con 16 combinaciones
diferentes de cddigo de transmision. Esto es bastante util cuando hay mas de un par de control remoto
y receptor operando localmente o en la misma habitacion.

Nota: Para acceder a los interruptores DIP del receptor, retire la tapa del interruptor DIP.

Example DIP Switch Settings

) .~ DIP switches . :
— - Receiver 1 Receiver 2

== ‘ : [ T3 q %ﬂ T E 4
? X, " I I

1 DIP Switches DIP Switches

. : Setto 0111 Set to 0100

DIP switches

- Transmitter 1 Transmitter 2

s I | I |
. DIP Switches DIP Switches

% Setto 0111 Set to 0100

Fig. 9 Compartimiento de
receptor

las baterias del control remoto

Fig. 10 Interruptor DIP del

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




OPERACION DEL CONTROL REMOTO:
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Antes de comenzar a utilizar el control remoto, lea las instrucciones de esta seccion para familiarizarse

con los botones y la funcién de cada boton.

Indicador LED: El indicador LED rojo en la parte superior del
transmisor parpadeara cuando los botones estan activos.

BOTONES DEL CONTROL REMOTO

ALTO: Presione este botdn para ajustar el ventilador a velocidad alta.
MEDIO: Presione este botén para ajustar el ventilador a velocidad
media.

BAJO: Presione este boton para ajustar el ventilador a velocidad

LED indicator

°
Turn on the fan at
W high speed

MED

Turn on the fan at
medium speed

Low
T Turn on the fan at

OFF \ low speed

baja. ¥ Turn off the fan
APAGADO: Presione este botén para apagar el ventilador. ;Ir;’;:‘ on./ it ine
Fig. 11

E: Presione este botén para encender y apagar la luz.

El control remoto tiene funcién de memoria. Si el ventilador o la luz
se apaga con el interruptor de aislamiento, memorizara y recuperara
la condicion cuando se encienda nuevamente.

FUNCION INVERSA
Su ventilador de techo puede funcionar bien en modo ventilador o en modo ventilador inverso.

Modo VERANQO: Si el interruptor para direccién del giro esta hacia “abajo” (SUMMER) el ventilador girara
en direccion de reloj. El flujo de aire estara dirigido hacia abajo para enfriar con una brisa directa.

Modo INVIERNO: Si el interruptor para direccion del giro esta hacia “arriba” (WINTER) el ventilador girara
contra direccion de reloj. El flujo de aire estara dirigido hacia el techo para distribuir el aire calido cerca
del techo.

Verano Invierno
AT
R i

-
E Y

®

Summer Winter P o
R&aca descendente
R&aga ascendente
Giro en sentido antihorario Giro en sentido horario J

Fig. 12

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
-7-""':_":-"‘-“_: from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Reverse Switch Inversor

Winter Invierno

Summer Verano

Down Draft Réfaga descendente

Updraft Réafaga ascendente

Counter clockwise Rotation Giro en sentido antihorario

Clockwise Rotation Giro en sentido horario
HOLGURA:

NOTA: LOS VENTILADORES DE TECHO TIENDEN A MOVERSE DURANTE LA OPERACION POR EL
HECHO DE QUE SE MONTAN EN UN ANILLO DE GOMA. SI EL VENTILADOR SE MONTARA EN EL
TECHO RIGIDAMENTE PODRIA CAUSAR UNA VIBRACION EXCESIVA. UN MOVIMIENTO DE
ALGUNOS CENTIMETROS ES BASTANTE ACEPTABLE Y NO CAUSA NINGUN PROBLEMA.

PARA REDUCIR EL CABECEO DEL VENTILADOR: COMPRUEBE QUE TODOS LOS TORNILLOS
QUE FIJAN EL SOPORTE DE MONTAJE Y LA VARILLA ESTAN BIEN AJUSTADOS.

NOTA: Este ventilador esta balanceado con exactitud en la fabrica y no necesitara ser balanceado
nuevo.

RUIDO:

Cuando todo esté tranquilo (especialmente por la noche) puede que oiga pequefios ruidos ocasionales.
Las fluctuaciones leves y las sefales de frecuencia superpuestas en la electricidad para el control del
agua caliente, pueden causar un cambio en el ruido del motor del ventilador. Esto es normal. Por favor,
espere un periodo de 24 horas "regulando”, la mayoria de los ruidos asociados con un ventilador nuevo
desaparecen con el tiempo. La garantia del fabricante cubre fallas reales que se pueden producir pero
NO las quejas de menor importancia tales como escuchar el funcionamiento del motor - Todos los
motores eléctricos producen algun ruido.

CUIDADO Y LIMPIEZA.:

® Lalimpieza periodica de su ventilador de techo es el inico mantenimiento requerido. Utilice un pafio
libre de pelusa o un cepillo suave para evitar rayar el acabado de la pintura. Por favor, apague la
electricidad cuando lo hace.

® No use agua para limpiar el ventilador de techo. Se podria dafar el motor o las paletas y crear la
posibilidad de una descarga eléctrica.

® El motor tiene un cojinete de bolas permanentemente lubricado. No se necesita ponerle aceite

NOTA: Desconecte siempre el interruptor de alimentacion antes de tratar de limpiar su ventilador.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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52" (132 cm) con luz

modelos de Voltaie nominal Potencia nominal Bateria para control
VENTILADOR J (motor) remoto
Solo ventilador de aspas
de 52" (132 cm) 220-240V CA 55 W N/D
Ventilador de aspas de 220-240 V CA 55 W Max. 23 W, GX53

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA
CLIENTES DE AUSTRALIA/NUEVA ZELANDA - Por favor, consulte la declaracién de garantia particular.
EN EUROPA - Si usted es un cliente europeo, pdngase en contacto con la tienda donde se compra el

ventilador para el servicio de garantia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VI RINGRAZIAMO PER IL VOSTRO ACQUISTO

Congratulazioni per I'acquisto di questo prodotto di qualita Bayside. Per assicurare la corretta funzionalita e la
sicurezza, si prega di leggere con attenzione e salvare tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Le informazioni contenute nelle pagine seguenti sono stati predisposti per essere sicuri di funzionamento
senza problemi del vostro ventilatore a soffitto.

1. Europa: Questo elettrodomestico pud essere usato dai bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se sono
controllate o se vengono loro date istruzioni sull’'uso sicuro dell’elettrodomestico e ne comprendono
i pericoli. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere fatte da bambini senza supervisione.

2. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

3. Un interruttore onnipolare deve essere incorporato nel cablaggio fisso, secondo le norme di
cablaggio locali.

hid

4, =R Non smaltire apparecchi elettrici nei rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare servizi di raccolta
differenziata. Contattare il governo locale per informazioni riguardanti i sistemi di raccolta disponibili.
Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche, le sostanze pericolose possono fuoriuscire
nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

5. Lastruttura a cui la ventola deve essere montata deve essere in grado di sopportare un peso di 30kg.

6. Il ventilatore deve essere montato in modo che le lame siano almeno 2,3 metri sopra il pavimento in
Europa o0 2,1 metri sopra il pavimento in Australia

7. 1l ventilatore & stato progettato esclusivamente per uso interno. Montaggio del ventilatore in una
posizione in cui esso € soggetto ad acqua o umidita & pericoloso e va invalidare la garanzia.

8. Solo un elettricista qualificato dovrebbe eseguire l'installazione

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
N —— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Disimballare il ventilatore con attenzione. Estrarre tutti i componenti e gli accessori. Esaminare tutti i
componenti e verificare che corrispondano a quelli elencati di seguito.
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Fig. 1
Ventilatore senza lampada Ventilatore con lampada
1 | Staffa di montaggio x 1 1 | Staffa di montaggio x 1
2 | Motore, asta e calotta x 1 2 Motore, asta e calotta x 1
3 | Palex3 3 | Palex3
4 | Vite per staffa di montaggio x 2 4 | GX53x1
5 | Viti del motore per pale x 10 5 | Vite per staffa di montaggio x 2
6 | Kit di bilanciamento x 1 set 6 | Viti del motore per pale x 10
Telecomando x 1 set 7 | Kit di bilanciamento x 1 set
8 | Telecomando x 1 set

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLARE LA STAFFA DI MONTAGGIO

¢ |l ventilatore deve essere installato in una posizione che le lame siano una distanza minima 300
millimetri dalla punta della lama agli oggetti o pareti vicine.

o Fissare la staffa di sostegno al travetto soffitto o una struttura che e in grado di trasportare un carico
di almeno 30 kg, con le due viti lunghe fornite. Garantire almeno 30 mm della vite ¢é filettato nel
supporto.

Il fascio deve essere
capace di supportare un
peso fino a 30 chili

&7 I l

Fig. 2
NOTA: L'imagine & solo una rappresentazione e non rappresenta il g

supporto attuale.

NOTA: le viti della staffa forniti sono per I'uso con strutture in legno solo. Per strutture diverse da
quelle in legno, DEVE essere utilizzato il tipo di vite appropriato.

Installazione a Soffitto Inclinato

Questo sistema di ventilazione appeso supporta
l'installazione massimo 15 gradi soffitto inclinato.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLAZIONE DEL VENTILATORE

Sollevare il gruppo ventilatore sulla staffa di montaggio. Assicuratevi che la tacca della sfera di
sospensione sia posizionata sul fermo della staffa di montaggio per impedire al ventilatore di ruotare
quando in funzione. (Fig.4)

FORO DI
REGOLAZIONE B

\ / Fig. 4
'

INSTALLAZIONE DELLE PALE

Installazione delle pale

Fissare la pala sul motore usando 3 viti, serrandole simultaneamente (fare attenzione a non serrarle
eccessivamente per evitare di danneggiare le pale).

Al termine dell’installazione, ripetere il processo per le pale rimanenti.

Fig.5

Installazione del kit luce (per ventilatore con lampada)

Installare la lampadina (max. 9 W, GX53) sul porta-lampada.

Fig. 6 T

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
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SCHEMA ELETTRICO
ATTENZIONE: PER LA VOSTRA SICUREZZA TUTTI | COLLEGAMENTI ELETTRICI DEVONO
ESSERE EFFETTUATI DA UN ELETTRICISTA QUALIFICATO

NOTA: UN SUPPLEMENTARE ALL POLE SEZIONATORE DEVE ESSERE INCLUSO NEL

CABLAGGIO FISSO.

o Collegare il cavo conduttore “LIVE” (con la “L”) alla morsettiera del dispositivo di sospensione.

o Collegare il cavo conduttore “NEUTRAL” (con la “N”) alla morsettiera del dispositivo di sospensione.

e Collegare il cavo di terra “EARTH” (con il simbolo @“) alla morsettiera del dispositivo di

sospensione.

220 -240Vac
Power Supply

Live

Neutral

Earth

\F"I/ Unita ventilatore

GB ITALIANO

220-240Vac Power supply from ceiling Alimentazione elettrica 220-240 V tensione alternata dal soffitto
L (Live) Sotto tensione

N (Neutral) Conduttore neutro

Earth Messa a terra

Mounting bracket Dispositivo di sospensione

Receiver Ricevitore

Fan body Unita del ventilatore

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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COMPLETAMENTO DELL’INSTALLAZIONE

e Dopo aver completato il collegamento elettrico al blocco terminale della staffa di montaggio, collegare
il cavo del ventilatore a soffitto tramite il connettore rapido.

e Coprire la staffa di montaggio con la calotta. Assicurarsi che tutti i cavi elettrici siano nascosti
all'interno della calotta e che non siano stati danneggiati durante questa operazione. Fissare la
calotta alla staffa di supporto utilizzando le viti in dotazione.

Fig. 8

~
UTILIZZARE IL VOSTRO VENTILATORE A SOFFITTO

TELECOMANDO
Il ventilatore da soffitto viene comandato mediante telecomando. Sono disponibili 4 tasti (HI, MED, LOW,
OFF) per controllare la velocita e un tasto per accendere e spegnere la luce, Fig. 11.

Prima di usare il telecomando, osservare le seguenti indicazioni:

- Il telecomando funziona con 2 batterie da 1.5 V di tipo AAA (misura). Staccare il coperchio del
vano batterie situato sul lato posteriore del telecomando e inserire 2 batterie di tipo AAA.
Assicurarsi che la posizione delle batterie corrisponda alla polarita indicata nel vano. (Le batterie
non sono incluse nel volume di consegna.)

- Il trasmettitore (Transmitter) e il ricevitore devono essere sincronizzati (configurati a coppia). Cid

si ottiene impostando con la stessa regolazione gli interruttori DIP del ricevitore e del trasmettitore.

Nota: la barra degli interruttori DIP dispone di 4 moduli di commutazione, con i quali impostare 16
diverse combinazioni di codici di trasmissione. Questa funzione si rivela particolarmente utile se
nello stesso locale o nei suoi paraggi viene azionato piu di 1 telecomando/unita di ricezione.

Nota: per accedere alla barra di interruttori DIP, bisogna staccare la relativa copertura.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Example DIP Switch Settings

Receiver 1 Receiver 2

I 7% 15y = 2 4

il FeI]
LT LT LIL] N N B
DIP Switches DIP Switches
Setto 0111 Set to 0100

Transmicter 1

k]

Transmitter 2

[LIT

I | I |
DIP Switches DIP Switches
Setto 0111 Set to 0100

Fig. 9 Vano batterie telecomando

Fig. 10 Interruttore DIP ricevitore

GB ITALIANO

DIPswitches Interruttore DIP

Example DIP Switch Settings Esempio di impostazione dell'interruttore DIP
Receiver Ricevitore

Setto... Impostato su ...

Transmitter Trasmettitore

USO DEL TELECOMANDO:

Prima di usare il telecomando, leggere questo capitolo per familiarizzare
occupazione.

Spiaa LED

Se la spia a LED rossa sul trasmettitore si accende, significa che i

tasti sono in funzione.

TASTI SUL TELECOMANDO
HI: premere questo tasto azionare il ventilatore a velocita massima.

MED: premere questo tasto per azionare il ventilatore a velocita
media.

LOW: premere questo tasto per azionare il ventilatore a velocita
bassa.

OFF: premere questo tasto per spegnere il ventilatore.

E: premere questo tasto per ACCENDERE/SPEGNERE la luce.

Il telecomando dispone di una funzione di memoria. Se il ventilatore

con i tasti e la relativa

LED indicator
L] /

Turn on the fan at
e o high speed

MED

Turn on the fan at
medium speed

Low
T Turn on the fan at

OFF \ low speed

Turn off the fan

73N

Turn on / off the
light

Fig. 11

viene spento con il sezionatore, il telecomando memorizzera I'ultimo stato che richiamera alla prossima

accensione.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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FUNZIONE DI RITORNO
Il ventilatore pud essere azionato in senso orario e antiorario.

MODO ESTIVO: se linterruttore della funzione di ritorno si trova su “down” (ESTATE), significa che
ventilatore gira in senso antiorario. In questo caso l'aria viene deviata in basso rinfrescando il locale in
estate.

MODO INVERNALE: se l'interruttore della funzione di ritorno si trova su “up” (ESTATE), significa che
ventilatore gira in senso orario. In questo caso l'aria viene deviata in alto allo scopo di risparmiare energia
in inverno.

Estate Inverno

Verso il basso

Verso ’alto

Fig. 12 Rotazione in senso antiorario Rotazione in senso orario

Reverse Switch Interruttore di inversione
Winter Inverno

Summer Estate

Down Draft Verso il basso

Updraft Verso l'alto

Counter clockwise Rotation Rotazione in senso antiorario
Clockwise Rotation Rotazione in senso orario

DOPO L’ INSTALLAZIONE

OSCILLAZIONE:

NOTA: | VENTILATORI TENDONO A MUOVERSI DURANTE IL FUNZIONAMENTO DOVUTO AL
FATTO CHE SONO MONTATI SU UN ANELLO DI GOMMA. SE IL VENTILATORE E STATO MONTATO
RIGIDAMENTE AL SOFFITTO AVREBBE CAUSATO VIBRAZIONI ECCESSIVE. MOVIMENTO DI
QUALCHE CENTIMETRO E QUASI ACCETTABILE E NON SUGGERISCE QUALSIASI PROBLEMA.
PER RIDURRE IL VENTILATORE OSCILLANTE: CONTROLLARE CHE TUTTE LE VITI CHE
FISSANO LA STAFFA DI MONTAGGIO SIANO SICURE.

NOTA: Questa ventola € stata la precisione ottenuta in fabbrica e non avra bisogno di essere bilanciata
di nuovo.

RUMORE:

Quando é tranquillo (soprattutto di notte) si pud sentire occasionali piccoli rumori. Lievi fluttuazioni di
potenza e segnali di frequenza sovrapposti in elettricita per off-peak controllo dell'acqua calda, pud
provocare un cambiamento di rumore della ventola del motore. Questo € normale. Si prega di consentire
un periodo di 24 ore "rottura-in", la maggior parte dei rumori associati con un nuovo ventilatore

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
Ay

e —— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
h Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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scompaiono durante il tempo. La garanzia del produttore copre i difetti reali che possono sviluppare e

NON lamentele minori come sentire la corsa del motore - Tutti i motori elettrici sono udibili in una certa

misura.

MANUTENZIONE E PULIZIA:

® La pulizia periodica del vostro ventilatore a soffitto € I'unica manutenzione richiesta. Utilizzare una
spazzola morbida o un panno privo di peli per evitare di graffiare la vernice. Si prega di spegnere
I'elettricita quando lo fate.

® Non usare acqua per pulire il vostro ventilatore a soffitto. Si potrebbe danneggiare il motore o le lame
e creare la possibilita di una scossa elettrica.

® |l motore ha una palla lubrificazione permanente. Non c'é bisogno di olio.

NOTA: Spegnere sempre l'alimentazione elettrica con I'interruttore prima di tentare di pulire il ventilatore.

INFORMAZIONI TECNICHE

Modelli di . . Potenza Nominale Batteria per il
. Tensione Nominale
Ventilatore (motore) telecommando
Solo ventilatore 52 pollici 220-240V CA 55 W N/A
Ventilatore 52 pollici con 220-240 VV CA 55 W Max. 23 W, GX53
lampada

INFORMAZIONE SULLA GARANZIA

CLIENTI IN AUSTRALIA / NUOVA ZELANDA - Si prega di fare riferimento alla separata
DICHIARAZIONE DI GARANZIA.

IN EUROPA — Se sei un cliente europeo, si prega di contattare il punto di vendita in cui il ventilatore era
acquistato con servizio di garanzia.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GEFELICITEERF MET UW AANKOOP

Gefeliciteerd met de aankoop van dit kwaliteitsproduct van Bayside. Lees en bewaar alle instructies aandachtig
voordat u het product gebruikt, om een juiste werking en veiligheid te garanderen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De informatie op de volgende pagina’s is gericht om een veilig gebruik van uw ventilator te verzekeren.

1. Europa: Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuigelijke of verstandelijke vermogens of gebruik aan ervaring en kennis
als ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilige gebruik van het toestel en op de
hoogte zijn van de mogelijke gevaren. Onderhoud en reiniging van het toestel mag niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

2. Kinderen moeten onder toezicht blijven zodat ze niet met het apparaat kunnen spelen.

3. Een tweepolige ontkoppeling moet in de vaste bedrading voorzien worden, in navolging van locale
elektriciteitsregels.

4. E{\ Gooi elektrische apparatuur niet in de normale vuilnisbak maar bring dit product naar de
milieustraat. Neem contact op met uw gemeente over het verantwoordelijk weggooien van specifiek
afval. Als elektrische apparatuur op stortplaatsen terecht komt, kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en vervolgens in de voedselketen en daarom schadelijk zijn voor gezondheid en
welzijn.

5. De structuur waar de ventilator op geinstalleerd is moet een gewicht van 30kg kunnen dragen.

6. De ventilator moet zo geinstalleerd worden dat de schoepen tenminste 2.3 meter boven de vloer
hangen (Europa) of 2.1 meter boven de vloer in Australié.

7. De ventilator is ontworpen voor binnengebruik. Het installeren van de ventilator in een ruimte met
water of vocht is gevaarlijk. De garantie zal dan niet van toepassing zijn.

8. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag de installatie uitvoeren.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VOOR DE INSTALLATIE

Haal uw plafondventilator voorzichtig uit de verpakking. Verwijder alle onderdelen en ijzerwaren.
Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. U moet het volgende hebben:

&
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W

1 | r
|/ ﬂj ‘| \
2 I
4 —1- o J S 3— S — fusmomn T
2 3 — 5—=  [=Hl—6 —;& 6= —7
[ =r | S—=—
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\ | R
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Fig.1
Ventilator zonder verlichting Ventilator zonder verlichting
1 Montagebeugel x 1 1 Montagebeugel x 1
2 Reeds geinstalleerde ventilatormotor, staaf en 2 Reeds geinstalleerde ventilatormotor, staaf en
overkapping x 1 overkapping x 1
3 Ventilatorblad x 3 3 Ventilatorblad x 3
4  Schroef voor montagebeugel x 2 4 GX53x1
5  Motorschroef voor ventilatorblad x 10 5 Schroef voor montagebeugel x 2
6  Evenwichtskit x 1 set 6 Motorschroef voor ventilatorblad x 10
7  Afstandsbediening x 1 set 7 Evenwichtskit x 1 set

8 Afstandsbediening x 1 set

Fig. 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

D

from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




~(BAYSIDE

e De ventilator moet in een ruimte geinstalleerd worden waar tussen uiteinden van de schoepen en
het dichtsbijzijnde voorwerp of muur tenminste 300mm zit.

. Installeer de houder aan een plafondbalk of structuur dat een lading van tenminste 30KG kan
dragen, met de twee lange schroeven uit het pakket. Zorg ervoor dat tenminste 30 mm van de schroef
in het draagvlak geschroefd is.

[BALK MOET
TENMINSTE 30 KG
KUNNEN DRAGEN]

[OPMERKING: AFBEELDING IS ENKEL TER ILLUSTRATIE EN GEEFT DE Fig. 2
EIGENLIJKE HOUDER NIET WEER.]

OPMERKING: De voorziene houderschroeven kunnen alleen in hout gebruikt worden. Voor andere
structuren MOETEN de toepasselijke schroeven gebruikt worden (niet inbegrepen).

Plafondinstallatie met hoek

De ventilator kan met een maximale hoek van 15 graden
opgehangen worden.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

D
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VENTILATOR OPHANGEN

Til de ventilator op de montagebeugel. Zorg ervoor dat de registratie gleuf van hanger kogel overeen kom
met de stop van montagebeugel om zo te voorkomen dat de ventilator draait tijdens gebruik. (Fig. 4)

REGISTRATIE

GLEUF - Fig. 4

INSTALLATIE VAN DE BLADEN

De ventilatorbladen vastmaken

Zet het ventilatorblad vast op de motor met behulp van de 3 schroeven. Zorg dat ze tegelijkertijd worden
vastgedraaid. (Draai niet te vast aan om schade aan het ventilatorblad te vermijden).
Eenmaal voltooid, doe hetzelfde voor de andere ventilatorbladen.

, Fig.5

Installatie van de lichtmodule (Voor ventilator met verlichting)

Installeer de lamp (Max. 23W, GX53) in de lamphouder.

Fig. 6 ‘

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
@ undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
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ELEKTRISCHE BEDRADING

WAARSCHUWING: VOOR UW VEILIGHEID, MOETEN ALLE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
MOETEN DOOR EEN GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN UITGEVOERD WORDEN..

OPMERKING: EEN EXTRA TWEEPOLIGE ONTKOPPELINGSSCHAKELAAR MOET OP DE VASTE
BEDRADING WORDEN TOEGEVOEGD.

e Verbindt de stroomvoerende kabel “LIVE” met de “L” op het klemmenblok aan de ophanginrichting.
o Verbindt de nulgeleidende “NEUTRAAL” etde “N” op het klemmenblok aan de ophanginrichting.

e Verbindt de aardingskabel “EARTH” met het @ klemmenblok aan de ophanginrichting.

220 -240Vac
Power Supply

Live

MNeutral

Earth

Fig.

Ventilatoreenhei

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Sluit de plafondventilator-bedrading aan via de snelaansluitingsplug na voltooiing van de elektrische
aansluiting bij het montagebeugel-aansluitblok.

o Bedek de montagebeugel met de overkapping. Zorg ervoor dat alle elektrische bedrading onder de
overkapping gestopt is en dat ze niet beschadigd raken tijdens deze stap. Bevestig de overkapping
aan de hangbeugel met de bijgesloten schroeven.

Fig. 8

TS
DE VENTILATOR GEBRUIKEN

AFSTANDSBEDIENING

Uw plafondventilator wordt met een afstandsbediening toegepast. Er zijn 4 toetsen (HI, MED, LOW, OFF)
voor de besturing van de snelheid en een toets voor het in- en uitschakelen van het licht. Afb. 11

Let voor het gebruik van de afstandsbediening op de volgende instructie:

- Voor het gebruik van de afstandsbediening hebt u 2 batterijen met 1,5 V van het type AAA (grootte)
nodig. Neem het deksel van het batterijvak aan de achterkant van de afstandsbediening af en
plaats twee batterijen van het type AAA in het vakje. Zorg ervoor dat de positie van de batterijen
overeenkomt met de poolaansluitingsgegevens in het batterijvak. (Batterijen worden niet
meegeleverd).

- De zender (transmitter) en de ontvanger moeten voor het gebruik op elkaar worden afgestemd
(paarsgewijs geconfigureerd). Dit kunt u bereiken doordat u op de DIP-schakelaars van de
ontvanger en van de zender dezelfde instelling tot stand brengt.

Opmerking: De DIP-schakellijst beschikt over 4 schakelaarmodules waarmee 16 verschillende
zendcodecombinaties kunnen worden ingesteld. Dit is vooral dan nuttig wanneer er meer dan 1
afstandsbediening/ontvangereenheid in dezelfde omgeving of in dezelfde ruimte worden gebruikt.
Opmerking: Om gebruik te kunnen maken van de DIP-schakelaarlijst, moet u het
afdekkapje van de DIP-schakelaars verwijderen.

a " DIP switches

Example DIP Switch Settings

Receiver 1 Receiver 2
== ‘ Jo9 773 19 7 8 4
‘ . il Bl
’ n o I
DIP Switches DIP Switches
Setto 0111 Set to 0100

\ le

‘DIP switches

Transmicter 1

i

Transmitter 2

[LIT

I |
DIP Switches
Setto 0111

I |
DIP Switches
Set to 0100

Afb. 9 Batterijvak afstandsbediening Afb. 10 DIP-schakelaar ontvanger

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GB NEDERLANDS

DIP switches DIP-schakelaar

Example DIP Switch Settings Voorbeeld instellingen DIP-schakelaar
Receiver Ontvanger

Setto ... Ingesteld op ...

Transmitter Zender

BEDIENING VAN DE AFSTANDSBEDIENING:
Neem voordat u de afstandsbediening gaat gebruiken de tijd om deze paragraaf te lezen en u vertrouwd
te maken met de toetsen en de functies ervan.

LED-display
Wanneer het rode LED-display bovenop de zender brandt, zijn de /

toetsen in bedrijf. 4
/ Turn on the fan at
H high speed

TOETSEN OP DE AFSTANDSBEDIENING mED
HI: Druk op deze toets om de ventilator met zeer hoge snelheid te laten

LED indicator

Turn on the fan at
medium speed

Low
T Turn on the fan at

draaien. pr \ low speed

MED: Druk op deze toets om de ventilator op middelhoge snelheid te E Turn off the fan
laten draaien. : Turn on / off the
LOW: Druk op deze toets om de ventilator op lage snelheid te laten Boht

draaien.

OFF: Druk op deze toets om de ventilator uit te schakelen.

. Afb. 11
E: Druk op deze toets om het licht AAN/UIT te schakelen.

De afstandsbediening beschikt over een geheugenfunctie. Wanneer de ventilator door de
scheidingsschakelaar wordt uitgeschakeld, wordt de laatste status opgeslagen en bij het eerstvolgende
inschakelen weer opgeroepen.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAI. an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
-;\""_"",-:‘ from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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OMKEERFUNCTIE
De ventilator kan zowel voorwaarts als ook achterwaarts worden toegepast.

ZOMER-toepassing: Wanneer de schakelaar voor de omkeerfunctie op “down” (ZOMER) staat, draait de
ventilator tegen de klok in. De luchtbeweging wordt naar beneden gericht en zorgt in de zomer voor het
gewenste koelende effect.

WINTER-toepassing: Wanneer de schakelaar voor de omkeerfunctie op “up” (WINTER) staat, draait de
ventilator met de klok mee. De lucht wordt naar boven geleid om in de winter energie te besparen.

Zomer WINTER
A
\L""\_u
S~
-
E Y
®
Summer Winter

»
A
Neerwaartse Luchtbeweaina

Opwaartse Luchtbeweaing

Fig. 12 Linksom draaien Rechtsom draaien
Reverse Switch Draairichtingschakelaar
Winter Winter
Summer Zomer
Down Draft Neerwaartse Luchtbeweging
Updraft Opwaartse Luchtbeweging
Counter clockwise Rotation Linksom draaien
Clockwise Rotation Rechtsom draaien

NA DE INSTALLATIE

SLINGEREN:

OPMERKING: VENTILATORS BEWEGEN TIIDENS HET FUNCTIONEREN AANGEZIEN ZE
BEVESTIGD ZIJN AAN EEN RUBBEREN RING. ALS DE VENTILATOR TE STRAK AAN HET
PLAFOND BEVESTIGD 1S, KAN DIT OVERMATIG TRILLEN VEROORZAKEN. ENKELE
CENTIMETERS BEWEGINGSRUIMTE IS ZEER ACCEPTABEL EN ZAL GEEN PROBLEMEN
VEROORZAKEN.

SLINGEREN VAN DE VENTILATOR VERMINDEREN: CONTROLEER DAT ALLE SCHROEVEN IN DE
HOUDER EN DE STAAF GOED VASTZITTEN.

OPMERKING: Deze ventilator is in de fabriek gekalibreerd en hoeft niet opnieuw gekalibreerd worden.

LAWAAI:

Als het zeer rustig is (met name ‘s nachts) kan men af en toe kleine geluiden waarnemen. Het lawaai dat
de ventilatormotor maakt kan meer of minder zijn, afhankelijk van frequentiesignalen, schommelingen in
stroomtoevoer. Dit is normaal. De eerste 24 uur kan de ventilator meer lawaai maken maar deze geluiden

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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verdwijnen als de ventilator wat langer in gebruik is. De fabrieksgarantie dekt gebreken maar GEEN
klachten zoals het horen van de functionerende motor — Alle elektrische motoren maken geluid.

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK:

® Periodieke schoonmaak van de ventilator is het enige vereiste onderhoud. Gebruik een zachte
borstel of een stofvrije doek om krassen op de verflaag te voorkomen. Zet de stroom uit voor het
schoonmaken.

® Gebruik geen water voor het reinigen van de ventilator. Water kan de motor en de schoepen
beschadigen en elektrische schok veroorzaken.

® De motor heeft een permanent geoliede kogellager. De kogellager hoeft niet geolied te worden.

OPMERKING: Zet altijd de stroom uit met de hoofdschakelaar voor u de ventilator reinigt.

TECHNISCHE INFORMATIE

Nominaal .
. Batterij voor
FAN modellen Spanning vermogen S
afstandsbediening
(motor)
Alleen 52 inch ventilator 220-240 VAC 55W N.v.t.
°2 inch ventilator met | 50.240 vaC 55W Max. 23W, GX53
verlichting

GARANTIE

IN AUSTRALIE / NIEUW ZEELAND - Zie aparte GARANTIEVERKLARING.
IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem contact op met het verkooppunt waar u de ventilator
aangeschaft hebt betreffende de garantie.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

e —— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.

Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EYXAPIZTOYME IN'A THN AIOPA ZAX

EuxapioToupue TTou ayopdoate autd To TTPoidv uwnAng moiétnTag 1ng Bayside. MNa va diacg@aAioTei 0T TO
Tpoidv Ba AciToupyei owaoTd kal Pe aoc@aAeia, diaBdoTte kal QUAGETE OAeg TIGC 0oOnyieg TIpIV TO
XPNOILOTTOINOETE.

NMPO®YAAZEIZ AZOAAEIAX
1. Zmnv Eupwtn: AuTth n ouokeun Ptropei va XpnoipoTtroinBei amd maudid nAikiag 8 xpovwy Kal TTavw

KAl a1Td ATOUA WE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPIAKEG 1] dIavoNTIKEG IKAVOTNTEG, 1 aTTO AToudA
ME EANITTA euTTEIpia KOl YVWOEIG, QOcOoV eTTIBAETTOVTAI ) £XOUV AGBEl 0dnyieg yia TRV ao@aAr Xprion
TNG OUOKEUNG Kal KATAvOOUV Toug euTTAekOUEVOUG KIvoUvoug. O egpyacieg kKaBapiopou Kai
ouvTipnong Ogv TTPETTEN va TTPAYUATOTTOIOUVTAl ATTO TTAIdIA XWwpPIG ETTIBAEWN.

2. Zmv AuoTtpaAia: H ocuokeur] dev TTpoopileTal yia xprnon amo atoua (CuuTtrepIAAPBAVOPEVWY TWV
TTAIdIWV) JE TTEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKEG 1] BIAVONTIKEG IKAVOTNTESG, OUTE ATTO ATOUA TTOU
Oev £X0UV TNV avayKkaia gPTTEIPIa A TIS ATTAPAITNTEG YVWOEIG, EKTOG £Gv BpiokovTal UTTO TNV €TTIBAEWN
N €xouv AdBel 0dnyieg yia Tn Xprion TNG CUCKEUNG atrd ATOUO UTTEUBUVO yia TNV ac@AAEId TOUG.

3. Ta maidid mpétrel va emBAETTOVTIAI WOTE va €Ea0QAAICTEI OTI Ogv TTAI(OUV [E TN CUCKEUN.

4. H o1aBepny kaAwdiwon Ba TTpétmel va TTepIAAUBAvel DIOKOTITN ATTONOVWONS OAWV TwV aywywyv

pPeUPATOC (PACEIS Kal OUBETEPO) TUUPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOHOUG.

5. mmm Ol NAeKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG CUMPMEIKTA OOTIKA ATTOPPIMUATA.
XPNOIYOTIOINOTE LEXWPIOTEG EYKATACOTACEIC GUANOYNG ATTOPPIMPATWY. ATTEUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG
ApXEG yIa TTANPOYOPIEG OXETIKA PE Ta dIABEoIya cuoTruaTa cUANOYNG. Av Ta atTOBANTA NAEKTPIKWV
OUOKEUWYV ATTOPPITITOVTAI O€ XWHATEPES, UTTAPXE! KivOUVOG va dlappeloouV ETTIKIVOUVEG OUGIEG OTA
uTTOYEIa UdATA KAl VA TTEPACOUV OTNV TPOYIKI aAucida, Pe Kivduvo yia TNV uyeia oag.

6. H kataokeur) Tavw oTnv otroia Ba oTepewBEi 0 aveUIoTHPAG Ba TTPETTEI VA PTTOPEI VA UTTOOTNPIEE!
Bdapog 30 KIAwv.

7. O avepioTApag Ba TTPETTEl va TOTTOBETNOET e TETOI0 TPOTTO, WOTE 01 AETTIOEG VA BpiokovTal TOUAGXIOTOV
2,3 yétpa Tavw atréd 1o datredo otnv Eupwtrn fj TouAdxiotov 2,1 pérpa Tévw atod 1o dammedo oty
AuoTpaAia.

8. AUTOG 0 QveNIOTAPAG PTTOPEI VO EYKATOOTOBOEI O €0WTEPIKO Kal OE €EWTEPIKO XWPO, KABWG Kal o€
TIAPAKTIEG TTEPIOXEG, EQOCOV O AVEUIOTHPAG KAAUTITETAI TTAAPWG aTTd TOUAGXIOTOV 2 Toixoug. AUTOG O
avepioTiApag oev gival adiaBpoxog. Av eykataoTadei o€ eEWTEPIKO XWPO ) O TTAPAKTIA TTEPIOYT, Ba
TIPETTEI VA €ival TTPOCTATEUPEVOG aTTO TO VEPOD, TOV aépa Kal Tr okoOvn. Av ekTiBETaI 0€ QUTA Ta OTOIXEIq,
N €yyunon akupwveTal. H eykatdoTaon Tou aveuioTApa o€ XWPOo ekTeBeINéVO o€ vepO 1 uypaaia gival
ETTIKIVOUV.

9. H eykardoTtaon TTPETTEI va TTPAYMATOTTOIEITAI JOVO OTTO TTICTOTTOINUEVO NAEKTPOAGYO.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MPIN ANMO THN EFKATAZTAZH

AQaIpEOTE TTPOCEKTIKA TOV QVEUIOTAPA aTTO TN cuokeuaaia. AQaipéaTte OAa Ta eEAPTAMATA KAl TO UAIKA.
EAéyETe OAa Ta e€aptpaTa. H cuokeuaoia Ba TTpétrel va eplAaudvel Ta akdAouba:
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Fig. 1

Ventilator zonder verlichting AVELIOTAPAG ME QWTICTIKO

1 Zroixeio otepéwong x 1 1 2Toixeio oTepéwaong x 1

2 TpocuvapuoAoynuévo POTEP QVEUIOTHPA, KABETN 2 T[lpoouvapuoAoynuévo HOTEP QVEUIOTAPA, KABETN

paRdog kal TTAagoviépa X 1 paBRdog kal TTAagoviépa X 1

3 Trepuyiax 3 3 Tlrepuyia x 3
4  Bida yia oToixeio otepéwaong x 2 4 GX53x1
5 Bideg potép yia Trrepuyia x 10 5 Bida yia oToixeio otepéwong x 2
6  Zer (uyooTdBuiong x 1 o€t 6 Bideg potép yia Trrepuyia x 10
7  TnAexeipiomipio x 1 o€t 7 Xet CuyooTdBuiong x 1 o€t
8 TnAexeipiomipio x 1 o€t
Eik. 1

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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TOMOGETHZH TOY ZTOIXEIOY ZTEPEQZHZ

e O avepiotpag opoPng Ba TTpETTel va eykaTaoTabel €101 waTe va uttapyel arméootacn 300 mm atoé Tnv dkpn Twv
TITEPUYIWV PEXPI TO TTANCIECTEPO QVTIKEIMEVO A TOV TTANCIECTEPO TOIXO.

e 2TEPEWOTE TO OTOIXEIO avApTNONG O OOKAPI TNG OPOPNAG I GAAN KATOOKEUN TTOU PTTOPEI VO onKWoel BAPOog
TouAdioTov 30 KIAWV, JE TIG dUO PakpIEG Bideg TTou TTapéxovTal. BeBaiwbeite 611 TouAdyioTov 30 mm Tng Bidag
£xouv BIdwOei oTNV KATaoKeur avdptnong.

TO AOKAPI IIPEIIEI NA
MIIOPEI NA ZXHKQZEI

EQX 30 KIAA
< | S S e Fig. 2

YHMEIQXH: AYTH H EIKONA EINAI MONO ENAEIKTIKH KAI AEN
AIIEIKONIZEI TO ITPATMATIKO AOKAPI.

ZHMEIQZH: O1 Bideg otepéwong TTou Trapéxovral Trpoopifovral povo yia §UAIveg kataokeuég. lMa
KOTOOKEUEG Ao AAAO UAIKO, EKTOG §UAou, Ba MPENMEI va xpnoipotroinbei o katdAAnAog 10mog Bidag.

EykaTtdoToon oTnv opo@n Utrd ywvia

Autdé TO OUCTNuO OvdpTNONG TOU OVEUIOTAPA ETTITPETTEI TNV
EYKATAOTAON TOU QVEPIOTAPA 0TV 0poPn UTTO ywvia 15 poipwyv 10
MEYIoTO.

Eik. 3

an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
COASTAL




~(BAYSIDE

ANAPTHZH TOY ANEMIZTHPA

KpeudoTe T0 OUYKPOTNHA TOU QVEMIOTAPA OTO OToIXEIO OTEPEwonG. BeBaiwBeite 611 n eykotn) (A) otnv
TAaovIépa gival euBuypappIopévn e TO aToixeio avaoxeong (B) oto oToixeio otepéwong (C), waoTe va
MNV TTEPIOTPEQPETAI O AVEUIOTAPAG KaTtd Tn Acitoupyia Tou. (EIK. 4)

Eik. 4

ErKATAZTAZH TOY ANEMIZTHPA

ZU0vleon TWV TTEPUYiIWV

2TEPEWOTE TO TITEPUYIO OTO POTEP e TIG 3 Bideg, @povTifovTag va TIG oiceTe TauTdxpova. (MpooégTe va
pNVv o@igeTe UTTEPPOAIKA SIOTI uTTOPET VO UTTOOTOUV NI Ta TITEPUYIA.

EmravaAaBete Tn diadikagia yia Ta uTTOAOITTA TITEPUYIA.

Eik. 5

EvKOTAOTOON OET QWTIOTIKOU (VIO AVEMICOTAPA PE QWTIOCTIKO)

TomroBetroTe TN AdpTTa (péy. 23W, GX53) aTo vToui.

Eik. 6 =7 e ~——————

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

————— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MNPOEIAOMOIHZH: MNA THN AX®AAEIA ZAZ, OAEZ Ol HAEKTPIKEZ XYNAEZEIZ TPEMEI NA

MNPArMATOMNOIH
ZHMEIQZH: H

©OYN AMNO MIZTOMOIHMENO HAEKTPOAOTO.

>TAGEPH KAAQAIQZH OA TIPEMEI NA TNMEPINAMBANEI ZYMMAHPQMATIKO
AIAKOMNTH ANMOMONQZHX OAQN TON ArQrON PEYMATOZ (PAZEIZ KAl OYAETEPO) ZYM®QNA
ME TOYZ IZXYONTEZ KANONIZMOYZ.
® >uvdéoTe ToV aywyo «PAZHZ» oTov akpodEKTN «L» TNG KAEUPAG TOU OTOIXEIOU avapTnNonG.

® >uvdéoTe Tov aywyo «OYAETEPOY» oTtov akpodékTn «N» TnG KAEUUAG TOU OTOIXEIOU avApTNONG.

® uvdéoTe Tov aywyo «TEIQZHZ» oTov akpodEKTN «@» TNG KAEUMAG TOU OToIXEIOU avApTnong.

Receiver

Eik. 7

\’_4" Fan body

220 -240Vac
Power Supply

Live

Neutral

Earth

220-240Vac HAekTpIKR TTOPOXN
Power Supply 220-240Vac

Live ddon

Neutral Oudétepo

Earth leiwon

Mounting bracket 21oIx€io avapTnong
Receiver A£KTNG

Receiver A£KTNG

Fan body 2 WO AVEUIOTHPO

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected

——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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OAOKAHPQZH THXZ EFKATAXTAZHZ

o A@oU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG TUVOEDEIG OTIG KAEUMES TOU OTOIXEIOU OTEPEWONG, OUVOEDTE TNV
KaAwdiwaon Tou avePIoTHPa 0poYPrg HECW TOU TOXUCUVOEDHOU.

o KaAlyrte 10 gTOIXEiO OTEPEWONG WE TNV TTAGQoVIEpa. BeBaiwBeite 6T €xeTe Kpuwel OAa Ta KaAwdia
Méoa oTnV TTAAQOVIEPT KAl TTPOCEETE va PNV TTPOKAAECETE (NUIA 0€ KavEéva KAAwDIO o€ auTd To Brua.
ZTEPEWOTE TNV TTAAPOVIEPA OTO OTOIXEIO AVAPTNONG WE TIG Bideg TTOU TTapExovTal.

Eik. 8

XPHZH TOY ANEMIZTHPA OPO®HZ

THAEXEIPIZTHPIO

AUTOG 0 aveploTAPAG opo@ng eAéyxeTal atrd To TNAEXEIPIOTAPIO. YTTapxouv 4 kouptd (HI, MED, LOW,
OFF) 1Tou eAéyxouv Tnv TaxUTNTA TOU AVEPIOTAPA KAl £VO KOUMTTI TTOU avAapel kal ofrvel To QwTioTIKO. EIK.
11

MpIv XPNOIYOTTOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO, EXETE UTT' OWIV Ta akOAouBa:

- T va Asitoupyroel To TNAEXEIPIOTAPIO, aTTaiTouvTtal 2 ptratapieg AAA 1,5V. AQaipéoTe TO KAAUMPO
atréd TNV TTicw TTAEUPd Tou TNAEXEIPIOTNPIOU Kal TOTTOBeTAOTE 2 ptTatapieg AAA. BeBaiwBeite 611 ol
TTOAOI TWV PTTATAPIWY EXOUV TO CWOTO TTPOCAVATOANICHO, OTTWG QAIVETAI OTN BKN TWV PTTATAPIWV.
(O1 ytratapieg dev TepIAauBévovral.)

- To TtnAexeipiotipio (TTOUTTOC) KAl O OEKTNG TIPETTEI va pubuioTolv woTe va uttdpxel Ceuén
ETTIKOIVWVIOG PETALU TOuG. lNa va yivel auTd, ol cuoToixieg HikpodiakoTrTwyv DIP otov 8€kTn Kal 010
TNAEXEIPIOTAPIO Ba TTPETTEI VA £XOUV Thyv idia pUuBuIon.
>nueiwon: H ouotoixia pikpodiakottwv DIP trepihapBdvel 4 dIAKOTITEG TTOU UTTOPOUV va
pUBUICTOUV pE 16 BIGQOPETIKOUG CUVOUOOHOUG KWOIKWY PeTddoong. Autd eival XpAoiuo étav
UTTApYOoUV TTEPIoOOTEPA aTTd 1 CeUyn TNAEXEIPIOTNPIOU/BEKTN TTOU AgiToupyoUv TOTTIKA A OTO idI0
OwpdrTio.

Znueiwon: MNa va Bpeite Toug Si1akdéTTTEG DIP TOU BEKTN, AQUIPEOTE TO KAAUpHA TWV
SiakotrTwyv DIP.

DIP switches = | Example DIP Switch Settings

w/ Receiver 1 Receiver 2
= I 7% 15y = 2 4

g : ] (1B
\ n o I
i DIP Switches DIP Switches
. : A Setto 0111 Set to 0100
DIP switches
Transmicter 1 Transmitter 2
a I | I |
=¥ DIP Switches DIP Switches
% Setto 0111 Set to 0100
|

Eik. 9 OAKN Jtratapiwyv ThAEXEIpICTNPIOU

ey
e

Eik. 10 AiakétrTreg DIP 8€kTn

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DIP switches Aiokotrreg DIP
Example DIP Switch Settings EvdeikTIKEG puBuioelg diakoTrTwv DIP
Receiver 1 AékTnG 1

DIP Switches AlokoTrreg DIP
Set to 0111 PUBuion 0111
Receiver 2 A€KTNG 2

DIP Switches AlakéTTeg DIP
Set to 0100 PUBuion 0100
Transmitter 1 MopTrog 1

DIP Switches AlakéTrTeg DIP
Set to 0111 PUBuion 0111
Transmitter 2 MopTtrog 2

DIP Switches AlokoTrreg DIP
Set to 0100 PuBuion 0100

AEITOYPIIA TOY THAEXEIPIZTHPIOY:
MpIv XPNOIUOTTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO, SIOBACTE AQUTH TNV EVOTNTA KAl £COIKEIWOEITE E TA KOUPTTIA KAl
ME TIG A&IToupyieg KABE KOUUTTIOU.

Auxvia LED
X, . . . . LED indicator

H kokkivn Auxvia LED oto mmavw PEPOG TOU TRAEXEIPIOTNPIOU /
(TropTTéG) Ba avaBooBrivel dtav gival evepyd Ta KOUPTTIA. °

/ Turn on the fan at
KOYMIIA XTO THAEXEIPIZTHPIO H high speed
HI: TNathoTe autd To KOUWTT yia AEIToupyia TOU QVEUIOTHPA PE MED = Turn on the fan at
uwnAn Taxutnra. — medium speed
MED: lNMatroTe autd TO KOUWTTI yIa AEITOUPYIQ TOU QVEUIOTHPA PE I ITurn on té\e fan at

W spee

peoaia TaxuTnTa. OFF \ ow spe
LOW: MaTAoTE QUTS TO KOUUTTI yIa AEITOUPYIa TOU QVEUICTAPA HE A T of e fan
XOUNAA TaxuTnTa. ;ur:n on / off the
OFF: TMMamote autd TO KOUWUTTI yid va OTOPATAOETE TOV ght
QVEMIOTHPA. Eik. 11

E; MatAoTe autd TO KOUWTTI yIa va avAyeTe 1 va oAOETE TO

PWG.
To TnAexeipiotApio BIaBETel AsiToupyia pvhAPNng. Av OBACETE TOV AVEUIOTHPA f TO QWS aTTd TO dIOKOTITN
QTTONOVWONG, TO cUCTNUA Ba aTToPVNUOVEUCEl TNV TEAEUTAIO KATAGTACN AEITOUPYIQG TNG CUOKEUNG Kal Ba
TNV emava@épel otav Ba avaweTe Eavd Tov aveuIoTrPA.

LED indicator Auyvia LED

Turn on the fan at high speed AvaBel Tov avepioTipa 0TV uywnAr TaxutnTa
Turn on the fan at medium speed Avael Tov aveIoTpa OTn HETaia TaxuTnTa
Turn on the fan at low speed Avdael Tov aveiaTrpa oTn XapnAR TaxutnTa
Turn off that fan Z[Brvel ToV aveUIoTHPa

Turn on / off the light AvaBel / oBrivel To pwg

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
S from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
= Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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REVERSING SWITCH

AIAKOMNTHZ ANAZTPO®HZ

O avepiotpag TTepIAaPBAvE XEIPEPIV Kal BepIvi) AsiToupyia.

OEPINH Asgiroupyia: O d1akOTTNG avaoTpo®nig Ba Bpioketal oTnv «kaTtw» 8€on (KAAOKAIPI), woTe 0 avepioTrpag
va Asitoupyei aplotepdoTpoPa. H por) Tou aépa Ba KaTeubUveTal TTPOG Ta KATW YIa WUEgn TO KOAOKAIPI.

XEIMEPINH Acitoupyia: O 81akOTTTNG avaoTpo®ng Ba Ppioketal otnv «mmavwy Béon (XEIMQNAL), wote o
avepioThpag va Aeimroupyei de€idoTpo®a. H por) Tou aépa Ba kateuBbuveTal TPog Ta TTavw, uttoondwvTtag Tnv
KUKAOQoOpia Tou Bepuou aépa, yia e60IKOVOUNON EVEPYEIAS TO XEIPMWVA.

Karokatot —ee— Xewwvao

Kabodwd oevuo

Avodikod pevuo

AD16TEDOGTOOON TEDIGTOOON Ae&166T000N TEOIGTOOON |

META THN ErKATAXZTAzH

KAYAQNIZMOZ:

ZHMEIQZH: o1 avepioTpeg opo®nig TaAavTeUovTal KaTd Tn AEIToupyia TT€ION €ival OTEPEWPEVOI TTAVW OE EAACTIKEG
POOEAEC. AV O QVEUIOTAPAG ATAV CTEPEWNEVOG OE AKAUTITA OTOIXEIO OTNV 0poYr], Ba TTpoKaAoUvTav UTTEPPBOAIKOI
Kpadaouoi. H TaAdvteuon katd Aiya ekatooTd eival ammodekTr| kal AEN ouviotd TpépAnua.

FlA NA NMEPIOPIZETE THN TAAANTEYZH TOY ANEMIZTHPA: BeBaiwBeite 611 dAeg o1 Bideg TTOU CUYKPATOUV TO
aToIXEi0 OTEPEWONG KAl TNV KABETN pARO0 gival a@IyUEVEG KAAQ.

ZET ZYTOXTAOMIZHZ: Mapéxetal éva OeT yia Tn CuyooTABuIon TOU QVEUIOTAPO OPO®AG KATA TNV aApXIKM
eykatdoTaon. AvaTtpéEte OTIG odnyieg yia va PABETE TTWG UTTOPEITE va XPNOIYOTIOINCETE TO GET {UYOOTABUIONG.
Mrtropeite va xpnoidoTroinoeTe To 0T {UyooTABUIONG YIa va pubuicete Eavda Tov avePIoTApa av apxioel TTaAI va
TaAavTeleTal. MeTa TNV eykatdoTaaon, QUAAETE To KIT (uyooTABUIONG yia JEAAOVTIKA Xpron.

OO0OPYBOZ:

Ortav emikpaTei nouyia (1Id1aiTepa TN vOXTa), JTTOPEI va akoUTe OTTOPAdIKA PIKPOUG fXouG. MIKpEG DIGKUPAVOEIG OTnV
évraon Tou PeUPATOG Kal TTOPEMPBOAEG ONUATWY CUXVOTNTAG OTO NAEKTPIKO KUKAWWG UTTOPEI va TTPOKAAEOOUV
MeTaBoAEG aTo BOpuBo Tou PoTEP Tou avepioTrpa. AuTo gival QUOIoAoyIKO. MNepIUEveTe Eva 24wWpPo PETA TNV APXIKN
eykaraoTaon. O1 mepioadTEPOl BApUPOI TTOU OXETICOVTAI PE TNV APXIKF AEITOUPYIQ TOU AVEUIOTAPO OTAUOTOUV UETA

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully

undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in

MAL an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
" Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.
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atré auTtod To SIACTNA.

H eyyunaon Tou KataokeuaoTr KAAUTITEl TTPAYMATIKA OQAApaTa TTou Ptropei va rapouaciacTolv kal OXI mrapdaTrova
NOOOVOG GNUAciag OTTWG 0 AXO0G AEITOUPYIag TOu POTEP — OAOI Ol NAEKTPIKOI KIVNTHPES EKTTEUTTOUV KATTOI0 B6pUBO.

DOPONTIAA KAI KAGAPIZMOZ:

e H pdvn ouvtipnon TTou ATTAITE O AVEPIOTAPAG OPOPNAG €ival O TTEPIOBIKOG KABAPIoPSG. XpNOIKOTIOINOTE HIa
MoAakr Bouptoa N éva Travi TTou Oev a@rjvel Xvoudl yia va pn Xapdéete Tn Baer. KAcivere 10 dIAKOTITN
NAEKTPIKAG Tpo@odoaiag katd Tov Kabapiouo.

e  Mn xpnoiyotroigite vepd yia va KaBapioeTe TOV aveuIoTApa opo®nig. MTTopei va TTPOKaAETEl (nuId OTO POTEP N
oTa TITEPUYIA KAl augavel Tov Kivouvo nAekTpoTTANnEiag.

o To potép TrepIAauBhvel o@aipikd €dpavo Poviung AiTravong, oTroTe dev aTTaITel Aitravon.

ZHMEIQZH: KAgiveTe TTAVTA TOV KEVTPIKO NAEKTPIKO SIOKOTITN TTPIV ETTIXEIPNOETE VO KABAPIGETE TOV AVEUIOTHPA.

TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEZ

MovréAa avepioTiipa Aria 0V0|.I’G0'TIKI‘] OvopaoTu’(n 10xUg OvouaoTIKA |(fxug
Tdon (noTEP) PWTICTIKOU
Movc? QVEMIOTNPAG, YE TITEPUYIA 52 990-240 VAC 55W AY
IVTOWV
AVEIOTAPAG PE QUTIOTIKO, TITEPOYIG | 55 46 yaC 55W Méy. 23W, GX53
52 vtowv

NMAHPO®OPIEZ IN'A THN EFTYHZH

ZTHN AYZTPAAIA /| NEA ZHAANAIA — Avatpé€te atnv Eexwpiot) AHAQZH EMMMYHZHZ.
2ZTHN EYPQITH — Av cioTe TeAdTnG a1md TNV Eupwtrn, atmreuBuvBeite 010 KatdoTnua AlavikAg atr' é1Tou
ayopdoare ToV aveuIoTAPA yia o€pPIG OTo TTAICIO TNG £yyunong.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully
undercover with a minimum of 1 walls. This fan is not waterproof. When installed in
mﬂ an alfresco or coastal area, the ceiling fan must be positioned in a location protected
——— from water, wind and dust. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous.




